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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUHaMS DUHTSS

Blais kength 00 mm 750 mm

SRt pen minkibe 20007 3,600 54,400 min F

Orvzrall length 1,061 inm 1,200 rmen

Raled valtage O.C.18Y

Het weight 3] ‘1 : 3.1kp 33 kg
2 3.5.’- ?:.E.hg_‘_ 3.55 =a b.g

L] D to our continuing program of research and development. the specificatrons herein ane subject o changea
without notice
«  Specifications may differ fram country 1o couniry,
"1 Wheighl without any accessorias or batiery carlridge{s)
*2: Tha weight may differ depending on the aliachmeni(s), including the battery carfridos. Tha lightest and heawiast
combinations, according to EPTA-Procedurs (1/2014, are shown in the table,

Applicable battery cartridge and charger

Baltery carkncoe BL1BTSN / BL1E20B / BL1B3E / BL t8408 / BL18508 / BL1ES0B
Charger DCHBRC ! DCABRD f DC1BRE [ DCAESD ¢ DCABSE ) OC1BSF |

DCIBSH ! DOCI1BWC

Some of the battery canndges and chargers listed above may nol be avaitable depending on your region of
residance.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may catse injury andlor fire,

Recommended cord connected power source

| Partabéa pewer pack | POCDT

. The cord connected power source|s) listed above may not be available depending on your region of residencs
Before IJSiI‘H;I iz Cord eonnaciad power source, read mstruclion and caullonary markings on tham

4 MLRH Only far EL counlrias
Symbuts E Lo Dua b tha presonce of hazard ous com-

papents in the egquipment, wasle electrical

The followings show the symbals which may be used and alackanic equipment, sccurubatars
for the equipment. Be sure thal you understand lheir and batlerias may hove a nagalie moscl
meaning biefore usa. an the svvirarmant and human haesith

Do nol dispese of elecirical and alectronic

E Rear instrction manual appiances or batteries with housshoid

waste!

I Bonordance with the Eurapean Direclive

an washe nlecirical and electronic egquip-
Do nat expose 1o motsture mant o on accumuatars and batbaries

@ and wasle actumulalors and batlanss,

as wail 6 thalr sdaptalion o national law,
Do nol &ipose |o ran wasie electical eguipment, batieres and

® accurmulaions should bo stored separmiedy

and dellvered o a separale calieclion poind

; g DANGER - Keop hands away from biada for municipal waste, ogerating In pocor-

dance with the mgulations on environman-
{ml profectan,

This &5 indicated by he symbol of e
onnssed-out whaaled binplacad on tha
oqupman.

Intended use

Thee tood s intended for trimming bedges

Waar sately glasses

@ Wear sy and sar proteclion
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SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safely warnings, Instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure o follow all instructions listed
bebaw may result in electric shock, fine andiar serious
injury,

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power oo in the warmings refers (o your
mains-oparaled (corded) power tool or bBattery-oparabed
{cordless) power ool

Waork area safety

1

&

Keep work area clean and well lit, Cluttared or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive stmo-
spheras, such as in the presence of flammable
liguids, gases or dust, Power tools create sparks
which may Ignite-the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractons can cause
you fo losa contral

Electrical safety

1

Power tool plugs must match the outlet, Never
modily the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
toods, Unmadifed plugs and matching outlets will
reduce risk of elactric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as plpes, radiators, ranges and
refrigeralors. There s an increasad risk of aloc-
tric shock if your body is sarthed or grounded

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering 8 power toal will increass
the risk of sheatric shock,

Do not abuse the cord, Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oll, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangied cords
Increase the riak of electric shock.

When operating a power toal outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suifable for outdoor use reduces the risk of
elactric shock,

If operating a power tool in a damp location

Is unavoldable, use a residual current device
{RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock,

Power Lools can produce electiromagnetic
fields (EMF] that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and othar similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operaling
this power lool

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use
common Sense when operating o power tool,
Do not use a power tool while you are fired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
leation, A mamant ol inatlention while oparaling
powaer fools may result in serious personal infury,

2, Use personal protective equipment. Always
wizar eye protection. Proleclive equipmant such
@5 & dust mask, non-skid safety shoea, hard hat or
haaring protecton used for approprinie conditons
will reduce personal injuries.

3, Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position bofore connecting
to power source and/or battery pack. picking
up or carrying the tool, Carrying power 1eols with
wour fimgar on the switch or anargising power 1ools
that hava the ewitch on invites accidents

4 Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or 8 key left
attached to a rotating part of the power ool may
result in personal injury,

5 Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times. This enabées better control
of tho power toal in unexpected situations.

(3] Dress properfy. Do noi wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loosa clothes, jawellary or
long hair can be caught in moving parts.

7. W devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used, Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

8 Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool satety principles. A careless aclion
oan cause severs injury within a fraction of a
secind,

4. Always wear proteciive goggles lo protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANS] ZBT.1in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
In Australin/Mew Zealand, In AustraliaiNew
Zealand, Il is legally required to wear a face
shield to protect your face, too,

rfft_-%f-x,
|
Ll |
I ||
Itis an employer's responsibility o enforce
the use of appropriate safety protective equip-

menis by the tool operators and by other per-
s0ns in the immediate working area.
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Power tool use and care

1.

Do not force the power tool, Use the correct
power tool for your application. The comect
powes 100l will da the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not twrn it on and off, Any power tool that cannat
be controlled with the switch is dangerous and
missl be repalred.

Disconnect the plug from the power source
andior remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safely measures reduce
the risk of starling the power tool accidantadly,
Store idle power tools oul of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool, Power iools are dangerous in the
hands of untrained uses

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poarly makntainad
pawar foals

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely io bind and are easer to conirol
Use the power lool, accessories and tool bits
ete. in accordance with these instructions, lak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed, Use of the pawer toal
for oparations different from those intended could
result in 8 hazardous situation.

Keep handies and grasping surfaces dry,
clean and free from oll and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tood In unexpected
sifuations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled, The entangle-
meni af clath wark gloves in the moving paris may
resull in personat injury,

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer, A charger that is suitable for
one lype ol ballery pack may creals a risk of fine
wien used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battary
packs may creale & risk of injury-and fire.

When battery pack is not in use, keep It away
from other metal ohjects, like paper clips,
ceins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Sharting the balery termi-
nals togather may cause burns or a fire

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accldentally occurs, flush with water, i
liguid contacts eyes, additionally seek medical
help, Liquid ejected from the battery may cause
rritatian or bums.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Demaged or modified balieries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion o risk of injury

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature, Exposurs to fire or tem-
parature above 130 °C may cause expiosion
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperatura range spacified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the spacified rangs may damaga the
battary and incraasa thea risk of fire,

Service

1

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will enaure that the aafety of the power
toal |s rmalmained

HNever service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be parformed by the
manufacturer or authorized service providers,
Faollow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless hedge trimmer safety

warnings

Do not use the hedge trimmer In bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of baing struck
by lightning.

Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be had-
dan in hedges ar bushes and can be accidentally
cut by the blade,

Wear ear protection, Adequate protective equip-
ment will reduce the rsk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Biades contacting a “lva” wirs
may make exposed metal parts of the hedge frim-
mias "live™ and coukd give the operator an electhic
shock.

Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remave cut material or hold material

to be cut when blades are moving. Bladea
continue to move after the switch s tumed off, 4
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in senaus personal Imjury
When clearing jJammed material or servic-

ing the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery pack is
removed or disconnected. Unexpected actua-
tion of the hadge trimmer while clearing jammed
material or servicing may resull in sarious par-
sonal Injury,

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carmying of the hedoe
trimmer will decrease the risk of inadvertent star-
Ireg and resultant persenal Injury from the blades:
When transporfing or storing the hedge trim-
mer, always use the blade cover. Proper han-
dling of the hedge timmer will decrease the risk of
parsonal mjury from the blades.
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Additional safety warnings

Preparation

1

Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
betore operating the tool.

The tool must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempled
from this restriction if they are undergoing training
wnder the supervision of an expert

First-time uzers should have an experienced
user show them how to use the tool.

Use the tool only if you are in good physical
conditlon. If you are lired, your attentan will ba
reduced, Be especially careful at the end of &
working day. Perform all work calmily and carefully
The user 5 responsibia lor all damages to third
parties,

Nevar use the tool when under the influence of
alcohol, drugs or medication.

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
bae worn when working with it. Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles.

Before starting work check to make sure that
the tool is in good and safe working order.
Ensure guards are fitted properly, The ool
must not be used unless Tully assembled.

Operation

1

2

Hold the toal firmly with both hands when
using the tool.

The tool is intended to be used by the operator
at ground level, Do not use the tool on ladders
or any other unstable support,

DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will resull in serious personal
beuery,

Do not use the tool in the rain or in wet or
very damp conditions. The eloctric motor is not
waterproaf,

Make sure you have a secure Tooting before
starting operation,

Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the toal and remove the
battery cartridge if the shear blades should
come info contact with a fence or other hard
object. Check the blades for damage, and if
damaged, replace the blades immediately.
Eefore checking the shear blades, taking care
of faults, or removing material caught in the
shear btades, always switch off the tool and
remaove the battery cartridge.

Never point the shear blades to yourself or
others.

If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cariridge, and then remove the farelgn
objects using tools such as pliers. Removing
tha lorekgn objects by hand may cause an Injury
for the reason that the blades may move in reac-
ticn to removing the foremgn ohjects

11, Avold dangerous environment. Don’t use the
tool in damp or wel locations or expose it to
rain, Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Maintenance and slorage

1 Switch off the tool and remove the battery
cartridge before doling any maintenance work.

2. When moving the tool to another location,
including during work, always remove the
battery cartridge and put the blade cover on
the shear blades. Never carry or ransport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands.

3 Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age for extended periods. Lightly ail the blades
and put on the blade cover.

4. Store the tool with the blade cover on, In a dry
room. Keep it out of reach of children. Never
store the tool outdoors.

5, Do not dispose of the battery{les) In a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal Instructions,

6 Donot open or mutilate the battery(ies).
Released slectrolyte is cormosive and may
cause damage to the eyes or skin, It may be
toxic if swallowed.

T Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serlous personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and caulionary markings on (1) battery
charger, (2} battery, and (3} product using
battery.

2. Do not disassemble or lamper with the battery
cartridge. it may resuft in a fire, excessiva heat,
or explosion,

3. IMoperating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, pessible burns
and even an explosion.

4, If electrolyte gets into your eyes, rinse them
oul with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5 Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

{2) Awvold stering baltery cartridge In a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, et

11 ENGLISH



(3] Do not expose battery cartridge to water

or rain.

A battery shorl can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Donot store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 "F).

T Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely wom
out. The battery cartridge can explode in a fire,

8. Do not nail, cul, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard cbject to the
battery cartridge. Such conduct may resull ina
fire, excessive heat, or explosion

9, Do not use a damaged battery.

10 The contained lithium-lon balteries are subject
Lo the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special reguirermnent an pack-
egiryg and labaling mus! be obsared,

For preparation of the em being shipped, consult-
Img an expert for hazardous matecial s required
Please also obsere possibly mora detailed
nationa! regulationa

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot mowe
around in the packaging

11.  When disposing the batlery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your lecal regulations relating to
disposal of battery.

12 Use the batieries only with the products
spocified by Makita. Installing tha batlaries 1o
nan-compliant products may resull in a fira, axces-
sive haat, explosion, or leak of elactrobte,

13, Ifthe tool |s not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14, During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing of hot battery cartridges.

16, Do nol touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16, Do not allow chips, dust, or soil stuck info the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool ar battery car-
tricl, resulling in burns or persanal injury

17,  Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in 8 malfuncton or
breakdown of the tool or battery canridgs

18, Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

2

dAcauTion: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batterses, or batteries that
hawve been allersd, may resudl in the battary bursting
cawsing fires, personal injury and damage. [t will

also vold the Makita warranty for the Makita tool and
charger,

Tips for maintaining maximum

battery life

!, Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool powier.

2. Mever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service lile.

3 Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 "C (50 °F - 104 *F), Let
a hol battery cartridge cool down before
charging it.

4, When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5 Charge the battery cartridge If you do not use
it for a long perlod (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

SACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery
cartridge

dcaumion: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

#hCAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridpe firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hodd Ihe tood and the battery
cartridge firmly may causa them la slip off your hands
and result in damage o the ool and battery cartridge
and @ personal Injury.

* Fig.1: 1, Red indicalor 2, Bullon 3. Baltery carlridge

To ramove the battery cartridge, slide it from the fool
whiile sliding the bution on the front of the cartridge,

T inzlall the battery cartridge, atign 1he langue on
battery carridge with the groowve in the housing and skip
it into place, Insed it all the way until it locka In place
wally & Wt elick, IT you can Sae the ned indicalor as
shimam in the figura. i is not locked completsty,
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fully until the red indicator cannot be seen. If not
It may accidantzaily fall oul of the tool, cavsing njury to
you or someone around you,

SACAUTION: Do not install the battery cartridge
farcibly. If the carridge does not slide in easlly, it is

ACAUTION: Always install the battery cartridge | [ il LU

You can adjust the lool speed by pressing the main
power button. Each time you press the main power
button, the level of speed changes

* Fig.3: 1. Speed indicator 2. Main power butlon

not being inserted cormoctly. indicatar Mode Stroke speed
. . . h 4,400 min '
Indicating the remaining battery J ™ i
capacity 2
1
Oaly for bartery cartridges with the Indicator 3 7 Madum %6500 min '
Prees the chack button on the battery cartridge to indi- 2 -
cate the remaining battery capacity. The Indicator lamps
light up for a few seconds. 1 )
* Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button 3 7 Liwe 7000 min’
Indscartor lamps Romaining 2 L.f
I ‘ H n Eapacity 1
Bgneer | o | Binkng | S Tool / battery protection system
I I I I To% b 100%
e e The tool s eguipped with a tool/batlery prolection sys-
I I I :| 50% to TE% tem, This system automatically culs off power fo the
1 mator to extand tool and ballery fifa. The lool will aulo-
: 5% b 50% matically stop during operation if the ool or battery is
I I D :| ' placed under one of the following conditions
I U D :| 0% 1o 25% Status Indicator lamps
e Hon | [Oow | Msinking
Charge he
ﬂ U L _] batlary Quarioad 3=
l . |:] "] The battary 2 P
may have
ri malfunclioned 1 l-_'||
|:| |:| I I Owarhaal 3 | ] 3 7
. 2 Ef 2
NOTE: Depending on the condillons of use and the 1™ 1
ambiani temperaturs, the indication may differ shghtly o —7
from the actual capadily cll::-:'l-'irﬂﬂ 3
NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when 207
the battary protection sysiem works, 1P
Overload protection

If the 1ol Is overloaded by entangled branches or alhes
dabris, tha indicators for "27 and "3" start blinking and
the ool sutomatically stopa,

In thig situadsan, turm the ool off and stop the application
that caused the ool to become overdoaded. Then tum
tha ool on to reslar

NOTICE: Depending on the usage conditions,
the tool is automatically turned off without any
indication if the tool is overloaded by entangled
branches or debris. In this case, switch off the
tool and remove the battery cartridge, and then
remove entangled branches or debris using tools
such as pliers. After removing the branches or
debris, install the battery cariridge and turn on
the tool again.

13 ENGLISH



Overheat protection for tool or
battery

There are Iwo types of overhealing: fool overheating
and battery overheating. When the tool cvarheating
ocours, all spesd indicators blink. When the batiery
averheating ooours, indicator for 1" blinks.

If the overheating ocours, the tood stops automatically
Led the tocd andiar battery coal down before tuming the
tonol on again

Overdischarge protection

When {he baltery capacity becomes low, the tool siops
aufomatically and indicator for "17 blinks

If tha toof doas nol oparate even when the switches an
operated, remove the battery from the tood &nd charge
tha battary.

Power switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lever which prevents the tool from
unintended starting. NEVER use the tool if it runs
when you simply pull the switch triggers without
pressing the lever. Return the tool to our autho-
rized service center for proper repairs BEFORE
further usage.

ShWARNING: NEVER tape down or defeal pur-
pose and function of the lever.

SAWARNING: Before installing the battery
cartridge on the tool, always check to see that
the switch triggers and lever acluate properly
and return to the "OFF" position when released.
Operating a tool with & switch that does not actuale
properly can lead 1o loss of control and senous par-
soral injury.

A CAUTION: Never put your finger on the
switch triggers when carrying. The ool may start
unimtentianally and cause injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing the lever, This can cause switch
breakage.

Prass the main power button to tum on ihe lood. The
power lamp lights up when tha tool islumed on. T turn
afl the lood, press and hold tha maim power bullon The
power lamp goes off when the tool is turmed of,

® Fig.4: 1. Powertamp 2. Masn power bution

NOTE: The tool is automatically turned off if the tool is
nat aperaled for &8 certain perod.

To prevant the switch trigger from being accidentally

pulled, the lever s provided, To start the tool. pull the

front ewitch frigger, and then pull the rear switch trigger

while pressing the lever. When you release sither of the

switch irgged, the ool stops,

» Fig.5: 1. Lever 2. Rear awitch rigger 3. Frant switch
friggar

Reverse button for debris removal

SAWARNING: if the entangled branches or
debris cannot be removed by the reverse func-
tion, switch off the tool and remove the battery
cartridge, and then remove the entangled
branches or debris using tools such as pliers.
Fatlure to switch off the tool and remove the bat-
tery carlnidge may resull in serlous personal Injury
from accidental start-up. Remaving the entangled
branches or debris by hand may cause an inury,
sinc the shisar blades may mave In reaction o
removing them

This tool has a revarse button to changa the direction
of shear biades movemeant. It Is only for remaving
branches and debrs entangied in the toal,

To revarsa the shear blades movement, prass tha
reversa bution when the shear blades have stopped,
than pull the front switch trigger, and than pull the rear
awitch trigger while pressing the lever. The power lamp
starts blinking, and the shear blades move in reverse
directon,

When entangiad branches and debris are removed

the tool réturns to the regular movement and the power
lamp stops Blinking and lights up

* Fig.6: 1. Powerlamp 2. Reverse bution

NOTE: I the entangled branches or debns cannat ba
removed, releass the switch triggers, then press the
revarse button, and then pull the awilch riggers untii
thiry ara remioved.

NOTE: If you tap the reverse button white the shear
blacdas are st moving, the toal comes 1o stop and 1o
b ready for reverse movemant.

ASSEMBLY

MACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge Is removed
before carrying out any work on the tool.

AACAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves so that your hands do not
directly contact the blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

14 ENGLISH



Installing or removing the shear
blades

MACAUTION: Attach the blade cover before
I'l!ﬂ'lﬂ'll’h'lg or inshlilng the shear blades,

You can install G600 mm ar TE0 mm shear blades o your
tool,

NOTE: I you change the shear blades to a different
length, repiace the chip receiver with one which fis
the blades

1. Remove four screws (for DUHB04S) or five sorews
{for DUKHTE45), and than ramove the chip recaeiver fram
th tool,

* Fig.7: 1. Chip recelver 2, Screw

2.  Place the ool upside down, and then remove six
bolts
> Fig.8: 1. Bal

3.  Remove the cover and the péate.
® Fig.9: 1. Cover 2. Plata

| NOTE: The plate may ramain on the cover. |

4.  Remove the rod and the bearing
* Fig.10: 1. Rod 2. Bearing

| NOTE: The rad or bearing may remaln on the caver, |

5. Remove three screws, thrée sleeves and the felt

pad, and then remaove the shear blades.

® Fig.11: 1. Screw 2. Sleeve 3. Fell pad 4. Shear
blades

NOTICE: Be careful not to lose the screws. |

6. Remove the blade cover, and then attach it to the
new shear bades
= Fig.12

T.  Adjust the crank 2o that two haoles are lined wp on
the aligrnmeant line
* Fig.13: 1. Hole 2. Alignment line

B.  Align the protrusions on the shaar blades verlically
al the same pasition
= Fig.14: 1. Protruskan

8. Inzert the screw removed in step 5 into the hale
on the shear blaces to temporasily fix the shear blades,
and than altach the fedl pad Lo (he shear blades

® Fig.15: 1. Screw 2. Felt pad 3. Hole

10, lInsert the protrusicn on the shear blades ta the
hote on the rod, then align the position of the falt pad
with the holes on the fool. Attach bwo new sleeves.

» Flg.16: 1. Fell pad 2. Profrusion 3. Hole 4, Sleeve

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
Inner periphery of the hole of the rod,

NOTICE; Be careful not 1o lose the sleeves,

11,  Align the holes an the sleeves, and shear blades
with the holes on the tool. and then ighten two screws
1o temporardy fix the shear bledes,

* FigaT: 1. Screw

12. Alach a new sleave
» Fig.18: 1. Sleave

13. Remove the screw inserted into the hole on the
shear blades In step 9, and then tighten the screw
togethar with the sleeve to fix the shear blades.

* Fig.19: 1. Screw

14, Flrnly ghten the scraws which were termporarthy
fixed in slep 11.

16. Afttach the bearing and the rod.
* Fig.20: 1. Rod 2. Small hode 3. Bearing

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the asmall hole of the rod.

NOTICE: Make sure that the protrusion on the
shear blades fits in the small hole on the rod.

16. Aftach the plate.
* Fig.-21: 1. Protrusion 2. Plats

NOTICE: Make sure that the protrusion on the
shear blades fits in the hole on the plate.

17.  Attach the cover, and then tghten slx bolis
= Fig.22: 1. Bolt 2, Cover

18. Attach the chip recelver fo tha ioal by lighten-
img four screws (far DUHBOAS) ar five screws (for
DUHTE45),

* Fig.23: 1. Chip receiver 2. Soraw

NOTICE: If the shear blades do nol move
smoothly, the shear blades are not engaged with
the rods properiy. Install the shear blades again.

NOTICE: If the parts other than the shear

blades such as the rods are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Removing or installing the chip

receiver

AACAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves so that your
hands do not directly contact the shear blades.

Thue ohip eceiver gathers discarded leaves and makes
clean-up aftersard much easber

To remowe the chip recaiver, rémave four screws {for
DUHED4S) or five sorews (for DUHTS45), and then
remove the chip recehver from the toal, To Install the
chip recelver, follow the removal procedure.in reverse,
» Fig.24: 1. Chip receiver 2. Screw
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OPERATION

AWARNING: Keep hands away from shear
blades.

AACAUTION: Avoid operating the toal in very
hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition,

MACAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The shear blades may break and cause
aninjury.

M CAUTION: Be careful not to aliow the shear
blades o contact the ground. The ool may recail
and cause an njury,

dhcauTion: Overreaching with a hedge trim-
maet, particularly from a ladder, s extromely
dangerous. Do not work while standing on anything
wobbly or infirm,

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
1o 10 em lower than the cuthing helght using branch
cultars bafora using ihe tool

® Fig.25: (1) Cutting height (2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Daing sa may damage the oo,

NOTICE: Do nat trim the grass or weeds while
using the shear blades. The shear blades may

Hald the frant grip with your right hand and the rear grip
with your lefl hand. Pull the front swiich trigger, them pull
fhve rear switch trigger while prassing the lever, and then
mave the tool forward.

* Fig.26

For basic operation, 1t the shear blades toward the
trimming direction and move it calmly and skowly at tha
speed rate of 3 to 4 seconds per meter

- Fig.27

To cut 8 hedge top evenly, be a sinng at the desired
height and trim along it
* Flg.26

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much assier
* Fig.29

To cut 8 hadge side evenly, cul from the bottom 1o top.
= Fig.30

When lrimming to makea round stape (Iimming box-
wood or rhododendron, ete.}, trim from the root fo the
top for & beautifil finish

» Flg.31

]

MAINTENANCE

Acavution: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is ramovied
before attempting to perform inspection or
malntenance,

To maintan product SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any olhar mainlenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Claan tha lool by wiping ol dust with a dry cloth or one
dipped in soapy water and wrung oul.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Shear blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-viscosity oil {machine oll, or spray-type lubri-
caling odl) ko the shear blades,

» Fig.32

After operation, remove dust from the shear blades with
a wited brush, wipe it off with a clath and then apply
low-viscosity dl {machine oil, or spray-type lubricating
oil} to the shear btades

= Fig.33

NOTICE: Do not wash the shear blades in water.
Dming so may cAuse rusi ar damaage to the ool

NOTICE: Dirt and comosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

Storage

Tha hook hoke in the tool bottom is convenlent for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall,

Remove the battery carlridge from the toal, @&nd then
altach ihe blade cover to the shear blades so that the
blades ara nof exposed. Slore the tool out of tha reach
of childran. Store the tood in & place not exposed to
malsture ar rain

* Fig.34: 1.Hole

Grinding the shear blades

NOTICE: It the shear blades have considerahly
daformed by grinding, replace the shear blades
with new ones,

1. Install the battery carindge to the tool.

2. Tum on and start the tool 2o that the upper blade
and lower blade are postioned alternataly.
- Fig.35

3. Tum off the too! and remove the battery carridgs
from the tool
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4, Setthe angle of a file o 45°, and grind the upper
blade from 3 directions with the file.
» Fig.36: (1) File (2) 45°

SACAUTION: Betore grinding the shear blades,
make sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed from the tool,

B. Pilace the inol upside down, and then remaove the
burrs from the shear blades with the dregging stona.
® Fig.3T: 1. Dressing stona

6. Seatthe angle of the file to 45%, and gnnd the lower
blade from 3 direclions with the file

7. Retum the tool to normal position, and then
remave the burs from the shear blades with the dress-
ing stare

Grease lubrication

Interval of lubrication: Every 100 operating houra

1, Remove the boltl fram the hale for lubrication
» Fig.38: 1.BaH

2, Remaove the cap fram the grease vessel. Allgn the
outlet of the grease vessal with the hole on the covar,
and then press the oullet of the grease vessal onta the
hale,

* Fig.33: 1, Greose vessel 2, Hole

3. Apply the grease to the tool (Approdimately § g as
a guide),

4, Twghten the bolt

TROUBLESHOOTING

Befone asking for repairs, conduct your own inspectzon first. If you find a problem that is not explainaed in the manual,
do not attempt to dismantls the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

man parts for repains,

Siate of abnormality

Frobable cause (maliunction)

Remedy

Maloe does mob fun,

Batlery canradne is nol inslafad

Inatall tha batbary carricge.

Baltery probéam under vollege)

Rechenge the baltery, I recharging (8 not efackve
reglace hatery.

The drive aystem doas nit work
corracthy

gk your lecal aclhorized service cenbar bar regalr

Motor stons unining aftar & itthe use

Batinry's charga lmval is fow

Rechargeihe batiery, B recharging is nol effactva
replace batiery.

Overbeating.

Stop using of ool 1o alow i 1o cood down.

Tool does nat reach macimum RPM

Batiery 1 imslalled imprapedy,

Install the batlery carlridge as described in this
mankial,

Battery powar is droppng.

Recharge (he battery. H recharging is nof effectve
repace batery

The drive system doas nol work
comacthy

Ask your local aulborized service center ko repair

Shear blades do not e
=~ &iop e maching immaaiely?!

Foraign chiscts am ceught betwean e
shear bladrs

1. Usa the reverse button

2, Swilch off the toal and remows tha battary car
tricige, and [hen remove the oaign abjects using
taals such as pleis.

The drive Byslem doas not wonk
ConEciy

gk wour iccal auihonzad service cenbar hor repair.

Abnoemal vibration:
= SIDp e maching immeadataly!

Shasr biades are broken, bent or worn

Feptaca the shear blades.

The drive Byslem does not wonk
conciy

Azk wour iecal auihonzad senvice cenbar for repain

Shear bledas and matar cannat stop
=% Ramove the batiery mamadiainty|

Elaicinc malfunchin

Ramoes the batbery and ask your [ocal suthorized
service cenler or nepair.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

M CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita teol
specified in this manual. The use of any other
Bocessnres or attechments might present a risk of
Injury to persons, Only use accessary or atachmernt
for its siated purposs.

IF you need any assislance for more details regamd-
ing these accessarias, ask your local Makita Service
ey

. Shear blade assambdly

L] Chip recaiver

- Greane vessel

L] Makita genuine batery and chargar

NOTE: Some ltems In the N5t may be included in the
ool package as standard accessoties. Thay may
differ from courntry to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DUHB0E DUHTS45

Panjang msts Disau 500 mm 750 mm

Larggsah per menil 2,000/ 3,600 1 4,400 min '

Panging kesisurutan 1061 inmn 1.200 rmen

Tiegaingan lerukur D18

B-;ral bersih *1 3.1kp 33 kg
=2 I 3.5; 3.P -h.gv 48+ B kg

L] Karena kesinambungan program panalitian dan pengembangan kami, spesifikas yang disebutkan di sini dapal
barubah tanpa pemberitahuan.
«  Spesifikas| dapal berbeda dari salu negara ke negara lalinnya,
"1: Baral tanpa akseson atau karrid baterad
*2: Berat aiat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kartrid bateral. Kombinas)
atat teringan dan terberat, sesual Prosedur EPTA 0172074, ditunjukkan pada tabel,

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Karrid baber BL1BTSN / BL1E20B / BL1B3E / BL+8408 / BL18508 / BL1ES0B

Pengisi daya DCHBRC ! DCABRD f DC1EBRE | DCARSDO ¢ DCABSE | OC1BSF /
DCIBSH ! DC1BWC

Bebarapa kartrid bateral dan pengss daya yang tercantum o atas mungkin bidak tersedia, lerganiung wilayah
tempal Enggal Anda,

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisl dayva bateral lain dapat menimbulkan risiko cedera danfatau kebakaran

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

| Pakat daya portabel | POCDT

. Sumber daya terhubung kabel yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, bergantung pada wilayah tempat
tinggal Anda
L] Sabalum menggunakan sumber daya terhubung kabel, baca patunjuk dan perhatian yang ditandai padanya.

Simbol @ Kenakan pelindung mata dan iefnga

Beriku ini adaiah_EImbu_l-s-imhql yang dapal qigup.ahan HidaH Hanya uniuk nagara-negara LE
pada peratatan ini, Pastikan Anda memahami arti \E Liien Akibot aganya kompane berhahaya
miasing-masing simbal sebalum menggunakan abar dalam parafatan, limbah pesalatan Eink
peralatan. dan alktronik, aki dan balersl dapat
mamiliki demgak negatit padas Engkungan
Bl oo v SRl dan kesehatan manusia
@ m e b ki Jengmn busng peratatan listik dan
elaktrond ateu baieral bersama limbah
= mamah 1anggal
Jamgan biarkan lambab Sesuni dongan Pelurjuk Eropa tontaing
brnbah paralalan lisirik dan alekironik

dan terdang akl aan beleral sarta limbah
Jangan mambiarkan siat kehujanarn, aki dan bateral, sarla panyesuaiannya
® {mrhadap undang-undang nasional,
Grshak parafatan lislrik balarsd dan s
BAHAYA - Fauh&an tangan dan maka pisaa hanes dsimpan secera tarpeah den
& & dikirim ke fampal penguempulan terpisah
unluk sampah kota, baroparasi sesuai
Gunakan kaca mela pangaman. dengan peraluan benlang perSndungen
o0
Hal ini dunjukkan dangan simbo! tompat
@O samyah bersilang yarg ditempatkan pada

peratatan,

30 BAHASA INDONESIA



Mesin inl digunakan untuk memotong tanaman pagar,

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

JAPERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, lustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik inl, Kelalaan
uniuk memaluhl samua pelunjuk yang tercanium

di bawah ini dapat menyebabkan sengatan listrik
kebakaran dan/atau cedara serius

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di

masa depan.

Istilah “mesin listik” dalam semua peringatan mengacu

pada meskn listrik yang dijalankan dengan sumbsar listrik

jala-jala (berkabel) atau bateral (fanpa kabed)

Keselamatan tempat kerja

1 Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup, Tempat kerja yang
barantakan dan gelap mengundang kecelakaan,

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
Jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin fistrik manimbulkan bunga api
vang dapat menyalakan dabu alau uap lersebul

- Jauhkan anak-anak dan orang lain saal
menggunakan mesin listrik. Bila parhatan
terpecah, anda dapat kehilangan kendall

Keamanan Kelistrikan

1 Steker mesin listrik harus cocok dengan
slopkontak, Jangan sekall-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
ligtrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan siopkontak yang cocok akan
mengurangl risiko sengatan lstrik,

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas, Risko sengatan
listrik bartambah jika tubuh Anda lerbumikan atad
dibumikan

A Jangan memblarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
ligirik akan meninglkalkan rislko sangatan ik,

4. Jangan menyalahgunakan Kabel Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel darl
panas, minyak, teplan tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusul
mempearbasar risiko sengatan listrik

5 Blla menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesual unluk
panggunaan luar ruangan mangurangi reko
sengatan liatnk,

L1 Jika mengoperasikan mesin latrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungl perantl imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurang rislko sengatan listrik

7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. MNamur, pengguna alat pacu
|Jantung atay peralatan medis selenismys harus
barkonsutias dengan produsen paralatan tersebut
dan'atau dokler mereks sebelum mEngopeErasikan
mesin listrik ini,

Keselamatan Diri

1 Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, dtau obat. Sekajap sajE
lalal eaat menggunakan mesin listrik dapat
Iﬂ&ﬁ[y‘&‘ﬁﬂbkﬂﬂ cedera badan serus,

2. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
masker debu, sepatu pangaman anti-selip, halm
pangaman, stau palindunag telinga yana digunakan
untuk kandisl yang sesusl akan mengurang risiko
cedera badan,

3 Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl [off) sebelum menghubungkan mesin
ke sumber daya danfatau paket bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jar Anda pada sakelamya
atau mengalirkan lstrk pada mesin listrik
yang eakalarnya hidup {on) akan mengurdang
kecelakaan,

4 Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik, Kunci-kuna yang
masih lerpasang pada bagian mesin stk yang
barputar dapat menyebabkan cedera

5 Jangan meraih terlalu jaub. Jagalah pifakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
mamungkinkan kendali yarg latkh balk atas masin
listrik dalam situasl yvang tidak diharapkan.

& HKenakan pakaian yang memadai. Jangan
memakal pakalan yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan Komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perbdasan,
atau rambut yang panjang dapal tersanghkut pada
komponen yang bergerak

[ Jika tersedia fasilitas untuk menghlsap dan
mengumpulikan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debw dapat
mengurangl bahaya yang terkall dengan debu

d1 BAHASA INDONESIA



Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa lerblasa, Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera berat dalam sepersakian
datik saja.

Selalu Kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EM 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. DI Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda [uga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungl wajah Anda.

1 |

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alal pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berads di area kerja saat
{1ITH

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin lstrik yang tepat untuk keperiuan

Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih aik dan aman pada
kecapatan sesuai rancanganmya

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listnk yang tidak dapat dikendalikan
dengan sakalamya adalah berbahaya dan hanus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik danfatau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, alau menyimpan mesin
listrik, Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangl risiko hedupnya mesin secara tak
sengaja,

Simpan mesin lstrik jauh darl jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk Inl menggunakan mesin listrik. Mesin
listrik sangat berbehaya di tangan pengguns yang
tak leriatih

5 Rawatlah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisl-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kuramgnya pemeliharaan mesin |Eirk.

6. Jagaagar mesin pematong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawal baik
dengan mata pematong yang tajam tidak mudah
macat dan lebih mudah dikendalikan,

7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dil. sesual dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan masin
listrik umtuk pengguraan yang kaln dan peruntukan
dapal menimbulkan situasi berbahaya.

& Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersin, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukasan
pegangan yang licin fidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendallan mesin dalam
situasl-situasi tak terduga

9. Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghut. Sarung tangan kain yang tersanghkut
pada komponen bergerak dapal mengaklbatkan
cedera pada pengguna,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

bateral

1. Isi ulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jents paket bateral dapat
menimbulkan isko kebakaran hetika digunakan
untuk paket bateral yang lain,

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan
paket baterai yang telah ditentukan secara
Khusus. Penggunaan paket bateral lain dapat
menimbufkan nstko cedera dan kebakaran,

3. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kuncl, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain, Hubungan singkal larminal Bateral dapal
menyebablkan luka bakar atau kebakaran.

4 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenal mata, carl
bantuan medis. Cairan yang keluar dar baterai
biza menyebabkan iitasi atau luka bakar,

5 Jangan menggunakan paket bateral atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Bateral yang rusak atau 1slah dizbah dapat
menyehabkan hal-hal yang tidak dapat diprodiks]
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidara

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan apl atau subu di atas 130 "C dapat
menysbabkan ledakan.
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7. Ikutl semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya pakel bateral atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Menglsl daya secara lidak lepat
atau pada subu di lear rentang yang ditenlukan
dapat mensak bateral dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

1. Berlkan mesin listrik untuk diperbatkl hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa, Hal inl akan manjamin lerfaganya
keamanan masin strik.

2 Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan pakel bateral harus
dilakukan hanya oleh produsen alau penyedia
gervis resmi

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan Keselamatan Alat

Pemotong Tanaman Tanpa Kabel

1 Jangan punakan alat pemotong tanaman saat
kendisi cuaca buruk, terutama |ika terdapat
risiko sambaran petir. Hal ini akan mangurangi
ristko disambar pelie

2 Jauhkan semua kabel daya dan kabel dari
area pemotongan. Kabsl daya atsu kabel bisa
jadl terzembunyt di pagar atau semak-semak dan
dapal terpolong secara lidak sengaja oleh bilah
pizau,

3. Gunakan pelindung telinga. Paralatan pelindung
yang memadal akan mangurangl risiko hilangnya
pendengaran

4. Pegang alat pemotong tanaman hanya pada
permukaan genggam yang terisolasi, karena
bilah pisau mungkin bersentuhan dengan
kawat atau kabel tersembunyl. Bilah pisau
yang menyentuh kawat “beraliran listrik” dapat
menyebabkan baglan logam pada atal pamotong
tanaman beralin arus lisiik dan mamyangal
peEngguna.

5 Jauhkan bagian tubuh Anda dari bilah pisau,
Jangan ambil material pemotongan atau
penahan saat bilah pisau bergerak. Bilah pisau
masih tetap barputar selelah sakalar dimatikan,
Cedera serius dapat lerjadi meskipun sesaat saja
Anda lakal ketlka menggunaken alat pemelong
fanaman

6. Saat membersihkan material yang macet atau
memperbaiki alat pemotong tanaman, pastikan
semua sakelar daya matl dan bateral dilepas
atau diputus sambungannya. Pergerakan
tak terduga darl alat pemotong tanaman saat
membersinkan maleral yang macet stau
perbatkan dapal mengakibatkan cedera pribadi
Wang Sefius

T Bawa alatl pemotong tanaman dengan
gagangnya dengan kondisi bilah pisau
berhentl dan hati-hatilah, jangan sampal
Anda mengaktifkan sakelar daya apa pun.
Membawa alat pematong tanaman dengan benar
akan mengurang risiko awal akibal kelalalan dan
cedera pribadl yang diakibatkan obeh bifah pisau.

Ketika membawa atag menyimpan akat
pemotong tanaman, selalu gunakan penutup
mata pisauw. Penanganan alat pemoiong tanaman
dengan benar akan mangurangl fsiko cedera
pribadi yang diakibatkan olah mata pisau.

Peringatan keselamatan tambahan
Persiapan

1

Periksa tanaman pagar dan belukar apakah
ada benda asing di dalamnya, seperti pagar
kawat atau kawatl yang tersembunyi sebelum
mengoperasikan atat,

Mesin inl tidak boleh digunakan oleh anak-
anak atau usia di bawah 18 tahun, Orang
dangan wsia di atas 16 ahun diperbolahkan
menggunakan measin inl hanya jika telah menjalani
pelatiban dengan pengawasan ahll

Pengguna awam harus meminta bantuan
orang yang berpengalaman untuk
menunjukkan cara menggunakan mesin
tersebut,

Hanya gunakan mesin ketlka kondisi fisik
Anda baik. Apabila Anda lelah, perhatian Anda
mumigkin dapal meanurun. Berhati-hatilah hetika
harl kerja hamplr berakhin, Lakukan semua
pekerjaan dengan lenang dan hatl-hali. Pengguna
bertanggung jawsab atas semua kerusakan yang
larjadi pada pihak katiga

Jangan pernah menggunakan mesin jika Anda
berada dalam pengaruh alkohol, obat-obatan,
atau dalam masa pengobatan,

Sarung tangan kerja dengan bahan kulit
merupakan periengkapan standar untuk
maesin tersebul dan harus selalu dikenakan
ketika menggunakan pemotong. Kenakan juga
sepatu yang kuat dengan sol anti-selip,
Sebelum memulal Kerja, periksa dan pastikan
mesin berada pada kondisi yang baik dan
aman. Pastikan seluruh pelindung terpasang
dengan benar. Mesin ini tidak boleh digunakan
kecuali telah terpasang dengan lengkap.

Pengoperasian

1.

2,

Pegang mesin kuat-kuat dengan kedua tangan
saat menggunakannya,

Mesin inl dirancang untuk digunakan oleh
operator di permukaan tanah. Jangan gunakan
mesin ini di tangga atau permukaan lain yang
ticlak stabil.

BAHAYA: Jauhkan tangan Anda dari mata
pisau, Sentuhan dengan mala pisau dapat
mengakibatkan cadera badan seriws,

Jangan menggunakan mesin ini saat hujan
atau kondisi basah dan lembap. Motor listrik
tidak tahan air.

Pastikan Anda memiliki pijakan yang aman
sebelum mulal mengoperasikan mesin.
Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban
yang tidak diperfukan,

Segera matlkan mesin dan lepas kartrid bateral
apabila bilah pisau pemangkas menyentuh
pagar atau benda keras lainnya. Periksa
kerusakan pada bilah plsau dan jika rusak
segera ganti mata pisau.
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Sebelum memeriksa bllah plsau pemangkas,
memperbaiki kerusakan, atau membersihkan
material yang tersanghut pada bilah pisau
pemangkas, selalu matikan mesin inl dan
lepaskan kartrid baterai.

Jangan arahkan bilah pisau pemangkas ke diri
sendiri atau orang lain.

Jika Jika bilah pisau berhenti bergerak karena
benda asing tersangkut di antara bllah pisau
selama pengoperasian, matikan mesin dan
lepaskan kartrid baterai, lalu keluarkan
bends asing menggunakan alat separti tang,
Mangaluarkan benda asing dengan tangan dapat
menyehabkan cedera karena bilah pisau dapat
bergerak selbagal akibal dan dikeluarkannya
banda asing lersebul,

Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan.
Alr yang masuk ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Perawatan dan penyimpanan

1

Matikan mesin dan lepaskan kartrid bateral
sebelum melakukan pekerjaan perawatan apa
pun.

Ketika memindahkan mesin ke lokasi lain,
termasull selama melakukan pekerjaan, sedalu
lepaskan kartrid baterai dan pasang penutup
bilah pisau pada bilah plsau pemangkas,
Jangan pernah membawa atau memindahkan
mesain saat bilah plzau masih beroperasi.
Jangan pernah menggenggam bilah pisau
pemangkas menggunakan tangan,

Bersihkan mesin dan terutama bilah pisau
pemangkas selelah digunakan, dan sebelum
memasukkan mesin tersebut ke penyimpanan
untuk waktu yang lama, Sedikit lumasi bilah
pisau pemangkas dan masukkan ke dalam
penutupnya.

Simpan mesin tersebut dalam penutup bilah
pisau, di ruangan yang kering. Jauhkan

darl jangkauan anak-anak, Jangan pemah
menyimpan mesin ini di luar roangan,
Janmgan buang baterai ke dalam api. Sel dapat
meledak. Periksa ketentuan tokal untuk
petunjuk pembuangan khusus,

Jangan membuka atau membongkar baterai.
Elektrolit yang terlepas bersifat korosif dan
dapat menyebabhan iritasi pada mata alau
kulit, Elektrolit yang terlepas beracun jika
tertelan,

Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah,

SIMPAN PETUNJUK INL

MAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketal terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalalan mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid bateral,
bacalah semua pelunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan bateral,

Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid baterai. Tindakan teraebut dapal

menimbulkan apl, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapal menimbulkan risiko panas
beriebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jdika elektrolit mengenal mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal Kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pumn,

{21 Hindarl menyimpan kartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam lain
sepert paky, vang logam, dsb.

(3] Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada bateral,

Japgan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid bateral pada lokasi dengan suhu

yang blsa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid bateral di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid bateral bisa meledak jika terbakar,

Jangan memaku, memolong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid bateral,

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

herlehih, atau ledakan.

Jangan menggunakan bateral yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesual

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawesan umtuk pengangkutan

komersial misaknya oleh pihak ketiga, ekspediios,

parsyaratan khusus tarhadap pengamasan dan
pelabeian.

Diparukan adanya konsullas dengan abli

mengenai material barbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
paraturan nasanal yang lebih lerpennc yang
mungkin ada.

Bari perekat atau tutupl baglan yang terbuka

dan kemasi baleral dongan cara yang tdak akan

menimbutkan pergeseran dalam pengemasan.
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1.  Ketika membuang Kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman,
Patuhi peraturan setempatl yang berkaltan
dengan pembuangan baterai.

12 Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang bateral pada
produk yang tidak sesual dapat manyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elekiralil

13 Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, bateral harus dilepass darl
mesin.

14 Selama dan setelah digunakan, kartrid bateral
mungkin menyimpan panas yang dapal
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
bateral yang masih panas.

15 Jamgan langsung menyentuh terminal mesin
selelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16 Jamgan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebul dapal menyebabkan
pEmanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi miessn ataw kartrid baterai, vang
mengakibatkan luka bakar atau cedera din.

17, Kecuall jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tUnggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl. Hal lersebul
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun karrd bateras

18, Jauhkan bateral darl jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL

#APERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan bateral Makita yang tidak asll. atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedara dan kerusakan. Akan
menghitangkan garanst Makita pada pengisl daya
dan akal Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekall. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
panti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid bateral
yang sudah diisl penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Ist ulang kartrid bateral pada suhu ruangan
10 °C - 40 “C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terfebih dahulu sebelum
dilsl ulang.

4. Saat Kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5 Isi ulang daya Kartrid baterai [ Anda tidak
menggunakannya uniuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).
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HAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

SAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang alau melepas kKartrid baterai.

APERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid bateral. Kedakaian uniuk memagang mesin
dan kartrid bataral kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelingi darl langan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan karind
bateral dan cedera diri

= Ghr.1: 1. Indikator berwama marah 2, Tombol
3, Kartrid baleral

Umtuk melepas kartrid batarai, geser dan mesin sambil
menggeser tombal pada bagian depan karrid

Unluk memasang karirid baterat, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan selurshnya sampai
lerhkuncl pada lempatnya dan lerdengar bunyl Kiik

kecil. Jika Anda bisa mefihat indikator berwarna merah
aepertl yang ditunjukkan pads gambar, ini artinya kartrid
bateral tidak erkundc Sempurna.

dANPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarma merah
tdak terfihal. Jika lidak, bisa terepas dar mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
Az orang i sekitar Anda

SPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrd tidak bergeser
dengan mudah, berarti idak dimasukkan dangan
benar,
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Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya urniuk kartrid batersl dengan indikaror

Tokan iombol pemariksaan pada kartrid baterai unuk
melihat kapasitas bateral yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama bebarapa detlk

F Gbr2: 1. Lampu indikator 2. Tombol parmeriksasan
Larmpai indikator Hapasitas .
I |:| ﬂ yang tersisa
Manyaia Mat Berkedip
ThY hingga
100%
S0 hingga
TS
25% hingga
0%
0% hingga
L 2| 25
Isl wlang
!' L] batarai
I l |_| |_.| Batera:
=l | mungkin
1 siidah rusak,
JOmn
CATATAN: Terganiung kondial penggunaan dan suhu
lingkungannya, panunjukkan mungkin saja sedikil
beroeda dari kapasitas sebenamya
CATATAN: Lampu Indikatar pertama (ujung kir) akan
berkadip ketika sistem pedindungan mesin bekerja.

Penyetel kecepatan

Anda dapat menyesuaikan kecepatan mesin dengan
mengkan lombal daya ulama. Setiap kall Anda
menekan fombol daya utama, tingkat kecepatan akan
berubsah,

= Gbr.3: 1.indikator kecepatan 2. Tombol daya

utanma

Indikatar ] Hocepatan
! tanghah

3 - Tirggl 4400 min

2 N

1

3 7 Sedang 3,60 min’

2

1

3 7 Randah 2,000 min '

20

10

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilenghapi dengan sisiem perindungan masin/
bateral, Sitem inl memutus daya ke molor secara
olomats untuk mamperpanjang umur pakal mesin

dan baterai. Mesin 2kan barhenti secara olomatis saat
dioporasikan jika mesin atau bateral mangalami salah
gatu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Status Lampu indikator
I Menyala | I Mat ![]Hirhndm
Kelshihan 3 E
haban 2 EI
10
Parss 3 3
2 2]
1= 1¥
Pivicyriced g E
1

Perlindungan kelebihan beban

Jika masin mengalam| kelebihan beban akibal samak
yang lersangkul atau oleh serpihan lainnya; dan
indikator "27 dan 3" mulai barkedip dan mesin akan
berhent| secara atomalia,

Unluk situasi ind, malikan mesin dan hantikan pekedgaan
yang menyebabkan mesin mengalami kelebihan baban
Kamudian, nyalakan masin uniuk kembah mamulal
pekerjaan.

PEMBERITAHUAN; Tergantung pada kandisi
penggunaan, mesin akan otomatis mali tanpa
indikasi apa pun jika alat kelebihan beban karena
tersangkut ranting atau serpihan. Dalam Kasus
ini, matikan mesin dan lepaskan kartrid baterai,
kemudian singkirkan ranting atau serpihan

yang tersangkul menggunakan alal seperti tang.
Setelah menyingkirkan cabang atau serpihan,
pasang kartrid bateral dan nyalakan mesin
kemball,

Perlindungan kelebihan panas untuk
mesin atau baterai

Terdapat dua tipe panas berlebih; panas berehd pada
mesin dan panas barebin pada bateral. Saat terjadi
paras badeblh pada masin, sermos indikalor kecepatan
akan barkiedip. Sast terjadi panas beriebih pada
bateral, indikador 17 akan barkedip,

Jika ferjadi panas berebih, mesin akan berhenti secara
otomates, Brarkan suhu mesin danfatau bateral iurun
sabelum dinyalakan kembali
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Perlindungan pengisian daya
berlebih

Kelika kapasitas baterai malemah, mesin akan berbanti
secara otomatis dan indikator *17 akan barkedip.

Jika masin tidak heroperasi bahkan ketika sakelar
disperasikan, lepaskan baterai dar mesin dan isi daya
bateral,

Kerja sakelar daya

SAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
mesin inl dilengkapl dengan tuas untuk
mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. JANGAN PERMNAH menggunakan
mesin [Ika mesin tersebut menyala ketika Anda
hanya menarik pelatulkl sakelarnya tanpa menekan
tuas. Kembalikan mesin ke pusat layanan resmi
kam| untuk diperbalki dengan benar SEBELUM
menggunakannya lebih lanjut.

MAPERINGATAN: JANGAN PERNAH memberi
lakban atau mengurangi kegunaan dan fungsi
tuas.

MAPERINGATAN: Sebetum memasang kartrid
bateral pada mesin, selalu periksa uniuk
memastikan pelatuk dan tuas sakelar berfungsi
dengan baik dan kembali ke posisi “MATI" saal
dilepas. Penggunazn mesin dangan sakelar yang
tidak berlungsl dengan baik dapat menyebabkan
kethilangan kontred dan cedara serius

MAPERHATIAN: Jangan pernah meletakkan jari
Anda pada pelatuk sakelar saat memindahkan
alat. Masin mungkin akan menyala tanpa disengala
dan menyebabkan cadara

PEMBERITAHUAN: Jangan menarik dalam-
dalam pelatuk sakelar tanpa menekan luasnya.
Hal ini bisa merusak sakelar.

Tekan tombod daya ulama unluk manghidupkan masin
Lampiu daya menyala Xetika mesin dinyalakan. Unluk
mamalikan mesin, lakan dan laban tombaol daya ulama
Lampu daya padam ketika masin dimafikan

= Gbrd: 1. Lampu daya 2. Tombod daya ulama

CATATAN: Masin akan secara otomalis mati jika
mesin ldak dioperasikan selama periode tertentu

Untuk mencegah pelatuk sakelar tertarik secara tidak
sangaja, lersadia sebuah Was. Unbuk menyalakan
masin inl. 1arik petatuk sakedar depan, lalu tarik peiatuk
saketar belakang sambil menekan tuas, Saat Anda
malepaskan salah salu sakelar pelatuk, mesin berhent)
® Gbr5: 1. Tuas 2. Pelatuk sakelar belakang

3. Pelatuk sakeilar depan

Tombol pembalik arah untuk

penghilangan serpihan

APERINGATAN: Jika ranting atau serpihan
yang tersangkul tidak dapat disingKirkan dengan
fungsi terbalik, matikan mesin dan lepaskan
kartrid bateral, kemudian singkirkan ranting atau
serpihan yang tersangkul menggunakan alat
seperti tang. Kelalaian dalam mematikan mesin dan
mesepaskan kartrid bateral dapat mengakibatkan
cedera badan yang serius akibat penyalaan yanag
tickak disengaja. Melepaskan ranting dan serpihan
yang larsangkul menggunakan tangan dapal
menyebabkan cederd, karena bilah pisau pemanghkas
dapal bergerak saat Anda menyingkirkannya

Masin iml memiliki tombol pembakil arah uniuk
mangubah arah garakan bilah pisau pemangkas. Inl
hanya berfungsi untuk menyingkirkan ranting dan
serpihan yang lersangkut pada mesdn.

Untuk membalikkan pergarakan bilah pisau
pemangkas. iekan tombal pembalik arah ketika

bilah pisau pemangkas sudah barhant, kemudian
tarik pelatuk sakeiar depan dan tark pelatuk sakelar
belakang sambdl menskan luas. Lampu daya mulai
barkedip dan bilah pisau pemangkas bargarak dangan
arah terbalik

Apabila ranting dan seqpinan yang ersangkut felah
disingkirkan, masin akan kembali ke pargerakan
normalnya, dan lampu daya akan berhenti berkedip dan
manyala

» Gbr.6: 1. Lampudaya 2. Tombol pembalik arah

CATATAN: Jika cabang alau aerpihan yang
lersangkut tidak bisa dilgpas, lepaskan pelatuk
sakelar, lalu tekan tombal pembalik arah, kemudian
larik palaluk sakelar sampai cabang dan serpihan
tersebut lepas,

CATATAN: Jika Anda mengeiuk lombaol saat bilah

psau pemangkas matkih bargerak, mesin akan
barhent dan siap uniuk pergerakan terbalilk.

PERAKITAN

AAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebefum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

MAPERHATIAN: Ketlka menggantl bilah pisau
pemangkas, selalu kenakan sarung tangan agar
tangan Anda tidak menyentuh mata pisau secara

PEMBERITAHUAN: Ketika mengganti bilah
plsau pemangkas, jangan bersinkan gemuk pada
gir dan engkol.
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Memasang atau melepas bilah pisau
pemangkas

MPERHATIAN: Pasang penutup plsau sebelum
melepas atau memasang bitah pisau pemangkas.

Anda bisa memasang bilah pisau pemangkas BO0 mm
atau 750 mm ke mesin Anda

CATATAN: Jika Anda mengganii bilah pisau
pemangkas dengan panjang yang berbeda, ganti
perguipul serpiian yang sesua dengan bilah pisau
farsabal.

1. Lepaskan empat sekrup (untuk DUHB04E}
atau lma sekmop (untuk DUHTS45), lalu lepaskan
pengumpul sarpihan darl mesin

B Gbr.T: 1. Pengumpul serpihan 2. Sekrup

2. Hadapkan mesin ke bawah, dan kemudian
lepaskan enam bautl
» Gbr.B: 1. Baul

3. Lepasken penutup dan pelat,
» Gbr9: 1. Tulup 2, Pelal

CATATAN: Pelat dapat tetap terpasang pada
pranutup,

d. Lepaskan batang dan bantalzn
= Gbr10: 1. Eatang 2. Banialan

CATATAN: Batang alau bantalan dapal tetap
lerpagang pada penutup

B, Lepaskan tiga sekrup, lige selongsang dan

bantalan bulu kempa, dan kemudian lepaskan bilah

pisau pemangkas.

» Gbr11: 1. Sekrup 2. Selongscng 3, Bantalan bulu
kampa 4. Bilah pisau pemanghkas

PEMBERITAHUAN: Jangan sampai
mengendurkan sekrup.

6. Lepaskan penutup bileh pisau dan pasang pada
bilzh pisay pemangkas yang baru
» Ghr.i2

T. Eatel engkol sehingge dua lubangnya sejajar
pada garls
= Ghr13: 1. Lubang 2, Garnis sojajar

B. Saejsjarkan tonjolan pada bilah pisau pemangkas
secara vertlkal pada posisl yang sama
b Ghr.i4! 1. Tonjolan

9,  Masukkan sekrup yang dilepas di langhkah
5 ke lubang pada mata pesau pemangkas untuk
memasang sementara mato pisau pemangkas, dan
kamudian pasang bantalan bulu kempa ke mata pisau
pemangkas
» Gbr 15! 1. Sekrup 2. Bantalan bubks kempa

3. Lubang

10. Masukkan tonjolan pada mata pisau pemangkas
ke lubang pada balang, lalu sejajarkan posisi bantatan
bulu kempa dengan lubang pada mesin, Fasang dua
aglongsang baru
» Gbri6: 1. Bantalan bulu kempa 2. Tonjolan

3, Lubang 4. Selongsong

PEMBERITAHUAN: Berikan sedikit gemuk pada
perifer| dalam darl lubang pada batang.

PEMBERITAHUAN: Jangan sampai
mengendurkan selongsong.

11,  Sejajarkan lubang-lubang pada selongsong
dan mata pisau pemangkas déengan lubang pada
mesin, dan kemudian kencanakan dua sekrup untukl
mamasang sementara mata pisau pamangkas.

= Gbri7T: 1. Sekrup

12. Pasang sebuah selongsong barg
* Gbr.18: 1. Selongsong

13. Lepaskan sekrup yang dipasang ke lubang pada
mata plaau pemangkas dalam lengkah 8, dan kemwdian
kencangkan sakrup bersama dengan selongsong uniuk
maEmasang mata pisau pemangkas.

* Gbr.19: 1. Sekrup

14. Pada langkah 11, kencanghan sekrup yang
dipasang dengan kuat untuk sementars,

16. Pasang bantalan dan batang
F Gbr.20: 1. EBaslang 2. Lubang keci 3. Bantalan

PEMBERITAHUAN! Berikan sedikit gemuk pada
periferi dalam dari lubang kecil pada batang.

PEMBERITAHUAN: Pastikan bahwa tonjolan
pada bilah pisau pemanghkas terpasang di dalam
lubang kecll pada batang,

16. Pasang pelat
* Gbr.21: 1. Tonjolan 2. Palat

PEMBERITAHUAN: Pastikan bahwa tonjolan
pada bilah pisau pemangkas terpasang di dalam
lubang pada pelat.

17. Pasang penutup. dan kemudian kencangkan
enam baut
» Gbr.22: 1.Baut 2. Tutup

18. Pasang pengumpul serpikan ke measin dengan
mengencangkan empat sekrup (untuk DUHB045} alau
lima sakrup [untuk DUHTS45).

» Gbr.23: 1. Pengumpul sarpihan 2. Sekrup

PEMBERITAHUAN: Jika bilah pisau pemangkas
tidak bergerak dengan lancar, berarti pizau
pemangkas tidak terpasang pada batang dengan
benar. Pasang bilah pisau pemangkas kembali.

PEMBERITAHUAN: Jika bagian selain pisau
pemangkas, misalnya batang, telah aus, hubungl
Pusat Servis Resmi Makita untuk penggantian
atau perbaikan suku cadang.
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Melepas atau memasang

pengumpul serpihan
MPERHATIAN: Ketika memasang atau melepas
pengumpul serpilian, selalu kenakan sarung

tangan agar tangan Anda tidak menyentuh bilah
pisau pemangkas secara langsung.

Pengumpul sarpihan mengumpulkan daun yang
terbuang dan membuat pambersihan salanjutmya lebih
mudah.

Untuk melepaskan pangumpul serpihan, lepaskan
ampat sekrup {untuk DUHED4E ) atau lima sekrup
[umtuk DUHTS45), dan kemudian lepaskan pangumpul
sarpihan darl mesin, Uniuk memasang pengumpul
zerpihan, iakukan prosedur pelepasan dalam urutan
lerkalix

® Gbr.24: 1. Pengumpul serpihan 2. Sekrup

MAPERINGATAN: Jauhkan tangan Anda dari
bitah pisau pemangkas.

SAPERHATIAN: Hindari penggunaan alat
dalam kondisi cuaca yang sangal panas jika
memungkinkan. Saat menpggunakan afat, jaga
kondisi fislk Anda,

MAFPERHATIAN: Berhati-hatilsh agar tidak
menyeniuh pagar besi atau benda Keras lainnya
selama pemotongan. Bilah plsau pemangkes dapat
pecah dan dapal menimbulkan cedera

MAPERHATIAN: Berhati-natilah agar bllah pisau
pemangkas tidak bersentuban dengan tanah
Mesin dapat terpental dan dapat menimbulkan
cedara

MAPERHATIAN: Berusaha menjangkau alat
pemotong anaman lerlalu jauh terutama
menggunakan tangga sangatlah berbahaya.
Jangan bekera di ates pijakan yang goyah atau tidak
kuat,

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba
memaolong ranling dengan diameler yang

lebih tebal dari 10 mm dengan alat ini. Polong
cabang besar hingga 10 em lehik rendah dibanding
ketinggian pematongan manggunakan pematang
cabang sebalum menggunakan alat ini.

» Gbr.25: (1) Ketinggian pemotongan (2} 10 cm

PEMBERITAHUAN: Jangan potong pohon
yang sudah mati atau benda keras lainnya. Jiks
dilakukan dapat mengakibatkan kerusakan masin

PEMBERITAHUAN: Jangan memotong
rumput atau semak saat menggunakan bilah
pisau pemangkas. Bilah pizau pemangkas dapat
tersangkul di rumput atau semak

Pegang gagang depan dengan tangan kanan Anda
dan gagang belakang dengan tangan kir anda. Tarik
pelatuk sakelar depan, kemudian tarik pelatuk sakelar
belakang sambll menekan luas, kemudian :_;urahkun
mesin ke depan

* Gbr.26

Untuk pengoperasian dasar, miningkan bilah pisau
sesuai arah pemotongan talu gerakkan dengan tenang
dan perlahan dengan kecapatan reta-rata 3 hingga

A detik per meter.

» Ghr.27

Agar pemaiongan pada bagan atas rata, gunakan
tali untuk membatasi anaman pada kelinggian yamg
diimginkan dan patong dengan mengikutinyga,

» Gbr.28

Pangumpul serpihan mengumpulkan daun yang
terbuang dan membuat pembersinan selanjuinya katkih
mudah,

* Ghr.28

Untuk mematong bagian sisi tanaman dengan rata,
polongiah dan bawah ke alas,
* Gbr.30

Ketika memoiong wntuk membuat benfuk bulat
{mamatong samak atau rhadodendron, dil), potong darl
baglan akar ke atas untuk hasd yang indah.

» Gbr.31

PERAWATAN

MAPERHATIAN:; Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan Kortrid baleral dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

Untuk menjaga KEAMAMNAN dan KEANDALAMN masin
perbatkan, perawatan alau penyetelan lainnya harus
dilakukan aleh Pusal Layanan Resmi atau Pabrik
Makita: selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita

Membersihkan mesin

Bersihkan mesin dan debu menggunakan kain kerng
atau dicelupkan di air sabun dan diperas.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kail
menggunakan bensin, tiner, alkchol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.
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Perawatan bilah pisau pemangkas

Sebelum mengoperasikan atau satu jam sekall saal
mangoperasikan, oleskan ol dengan viskositas rendah
{oli mesin atau oli pelumas jenis semprat) pada bilah
pissy pemangkas

* Ghr32

Setelah pengoperasian, bersihkan debw pada bilah
pisau pemangkas menggunakan sikat kawat, barsihkan
dangan kaim, lalu oleskan oli dengan viskositas rendak
(ol mesin aiau oli pelumas jenis semprot) pada béah
pisau pemangkas

= Ghr.33

FPEMBERITAHUAN: Jangan cuci bilah pisau
pemangkas dengan air. Mencuci bidah pisau dangan
alr dapat mengakibatkan karat atau kerusakan mesin

PEMBERITAHUAN: Debu dan karosi
menyebabkan gesekan plsau berlebih dan
mengurangi waklu operasi tiap pengisian daya
baterai,

Penyimpanan

Lubang kait di bagian bawah alat dapat digunakan
uniuk menggantung mesin dl dinding menggunakan
pakuy atau saknup

Lepaskan karind baterai dar mesin tersehut,
kemudian pasang penulup bilah plsau pada bilah pisau
pamangkas agar bilah pizau tidak terlihat dengan jefas,
Simpan mesin jauh dar jangkauan anak-anak, Simpan
mesin di lempal yvang lerindung dar kelembaparn atau
hujan.

» Gbr.34: 1. Lubang

Menggerinda bilah pisau
pemangkas

PEMBERITAHUAN: Jika bitah plsau pemangkas
sudah sangat rusak dikarenakan penggerindaan,
ganti bilah pisau pemangkas dengan yang baru.

1. Pasang unit kartrid bateral ke mesin

2.  Nyalakan dan mulad mesin sehingga bilah pisaw
stas dan bawah diposisikan berganiian.
» Gbr.is

3. Matikan mesin dan lepaskan karlrid bateral dani
masin.

4. Ao sudul kikir sebesar 45°, kemuedian gerinda

mata pisau atas dar 3 arah dengan kikir.
> Ghra6: [1) Kikir (2) 45"

MAPERHATIAN: Sebelum menggerinds bilah
pisau pemanghas, pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepaskan dari
mesin.

5. Letakkan mesin dengan ssiatasnya berada ol
bawah, kamudian bersinkan gerigis dari bileh pisau
pemangkas dengan batu asahan.

* GbraT: 1. Balu aszahan

40

€, Alurzudul Kikie sebesar 45°, kemudian gerinda
mata pisau bawah dan 3 arah dengan kikir

T.  Kembalikan mesin ks posisi normal, semudian
barsihkan gariges dan bilah pisau pemangkas dangan
batu asahan

Pelumasan dengan gemuk

Interval pelumasan: Satiap 100 jam pengoperasian
1. Lepaskan baut dar lubang unhuk pelumasan
* Ghr.38: 1. Baul

2, Lepas tulup dari wadah gemuk. Sejajarkan
saluran wadah gemuk dengan lubang pada penutup,
lalu tekan saluran wadah gemuk ke lubang

» Gbr.38: 1.Wadah gemuk 2. Lubang

3. Berikan gemuk ke mesin (Sekitar 5 g seperti pada
panduan)

4,  Kencangkan bauinya.
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PEMECA MASALAH

Sebetum meminta perbalkan, lakukan pemerksaan mandin terlebih dahulu, Jika Anda menemukan masalah yang
licdak dielaskan dalam buku paturjuk ing, jangan coba membongkar mesin, Sebaliknya, hubungl Pusal Servis Resmi

Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikarn.

Keadaan Tidak Normid

Hemiungkinan penyebab (keresakan
fungsi)

Perbaikan

Motor tidak bomalon

Kartrid hatarmi idas torpasang

Pasang karnd batarai

Masakah batarai {ksksrangan tegangan)

Il ulang daya bataral, Jika pengisian ulang daya
ik berhasil, gantiah babera

Skxlem penggarak lidak bakers secara
banar

Mintatah presal sarvis resmi selempal unluk
melakukan perbakan

Maotor bemantl satalah digunaken
pebaria

DiEya batare: nandah

b= ulang days batera), Jika penglsien ulang deys
Bk berhasil, ganttah baterat

Fangs barlebin.

Hemlikan parggunasn msasin unk
memungkinkannya mendingin

Musin tidak manoapal RPM
maksimmrm.

Babtorai dpasang secara lidak icpat.

Pazmang karirid bainmi sahagaimana duraikan
defam buku péluinjuk Bi.

Dianda Balersd msnimun.

=i ulang daya tateral. Jika péngisisn ulang deyvs
ik berhasil, gentitah baterai.

Salem penggarak lidak bekers secara
bnaT

Minlalah pisal servis resmi selempal unluk
malakukan parbakan

Hilah pe=au pemangkas {idak
barperak:

Banda asing dapat tegsbak di antars
baberapa bilah pisau pamangkas

1. Gunakan tompol pembalk srah.
2. Matikan mesin dan lepaskan kartrid batmrai,

kamudman singhirkan Benda asing menggunacan
alal seperli lang.

= HEQera henlikan masinl

SEiem panggarak lidsk bakers secara | Mintatah pisal sevis resmi selempal uniuk

benaf, melakukan parbakan
Galaran tidak nommal Bitah pezau pemangsas rusak, banghok | Ganll pleau pamangkas
e aus.

=5 gerera hendikon mesin!

Mirtalah pusat servis resmi selempat untuk
mpladoihan parbaskan

Skiem panggerak fidak bekene sacara
bonar

Mafhangsi listrk. Lepas baterai dan mintalah pisal sarvis resmi

dalmmpnd wntuk melakuksn parbaikan

Bilah pisau pemangias dan moior
lidak dapot barhenk

= Sepgara lepaskan ataral

AKSESORI PILIHAN

SAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunasn aksesor atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan rislko cedera pada
manusia. Hanya gunakan akseson alau perangkal
tambahan sesual dengan peruntukkannya

Jika Anda mamerlukan bantuan lebih nnoi berkenasn
dengan aksesorl ini, tanyakan pada Pusal Layanan
Makita terdekat

- Rakitan bilah pisau pemangkas

* Pangumpul serpihan

* Wadah gemuk

- Bateral dan pengisi daya ash Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daflar fersebut
mungkin sudah termasuk dalam pakel mesin sebagal
akseson standar, Hal tersebul dapal berbeda dari
satu negara ke nagara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kigu miy: DUHaS DUHTHS
Chidii dai Ik cit 500 mm 750 mm
54 ritil et pdn mi phat 2.000F 3,600 7 4,400 rmin '
Chiftu dai thng Ihé 1061 mm 1. 200 rmen
bl i Bl REAaY
IKhEu Inrr.r;'qvlihf; |r b - 3.1 kp 33 kg

I[ 2 3.5_F [ 58

+ Do chuong trinh nghidn e va phat iridn 1&n lus cla chiing 160 nén che thng s kF thudl trong 0y oo thé thay
i mé khéng can théng bao trudc.
« o théng s kY thudt oo e thay dbi iy theo Wing qubc gla
*1: Khii lrgmg khng oo bSt ki phy kKién hode (cac) hip pin nao )
*2: Khii lwomg oo tha khas rhau foy thodc vao (céc) phy kign, bao gom cd hop pin, Cac kigu két hop nhe nhat va
nding nhdt, theo Quy trinh EPTA 11/2014, dwerc thé hién trong bang,

Hép pin va sac pin cé thé 4p dung

Hig pin BL1BTSN / BL1E20B / BL1B3E / BL+8408 / BL18508 / BL1ES0B

B sac DCHBRC ! DCABRD f DC1EBRE | DCARSDO ¢ DCABSE | OC1BSF /
DCIBSH ! DC1BWC

Mgt sd hép pin v sac pindugs néu trong danh sach & rén o thd khing kha dung tiy thude vao khu vwo ouw tnd
cia ban.

ACANH BAO: chi sir dung hp pin va sac pin dwoc néu trong danh séch & trén. Vidc sir dung bat cir hop
pin v 586 pln rdo khdo oo thé géy m thuong tieh vithode hda hoan

Nguon dién két noi bang day dwec khuyén dung

| B cdp nguim di dfng dao val | POCDT |

. {Cac) Ngudn dién ket ndi barg day duoe néu trong danh sdch & trén oo thé khing khé dung iy thuds vao khu
VUE CuF b cila ban

. Trede khi sir dung nguén dién két ndi bdng day, hay doe buéng dan va nhin cdnh bao od rén ching

Kff hlél.] @ B thidd bj biio wé mal vi tai

Phén duin day cha bidt oo ki higu oo thé duge ding

N i déinh chio cac qudc gia EU

chio thiét bi, Bam bao rdng ban hidu ré ¥ nghla cia cac \E’ Lisin D o it thinh pidin nguny hitm Bén frong
ki hidiu ndy treede khi s dyng, abar It b JiEn v Gidn 1k, &6 guy vl pin thai
56 nin o B o T ding khirg 164 2én
Do 1 i husdrrg dlin, e bt v B kihde con ngudl
@ m Khisng virl bo cac ki bj d6n v dign b
hods pin il rd thidi sink hogt!

Thian G iy oila Chin Au vl |idt bl dsn
i dién 10 thie b va vl pin va 8o quy va
nin v 8o quy thili Bd, clng nhuw sy thich
s drfy i chang vl Iudt phap qudc gla, cae

= Khimg Ay Bl amic <47 i thiie bl dién, pin va Ao quy il pral S
& cé1 gl iéng biet va chuyn dén mdt didm
1hu gom rac thad dé thj rigng, hoat déng

Q g WOLFY HIEM - Gadr tay trdnh #a et cht e cAc-guy dink ve b v mdi udmg.

@ Khing dugs i oic vl bod dm

B3 iy Suoo bk th| bing bdu eomg
thiing rac oo banh ke gach chio duwgo dal

- .hl;ll.u‘;guhlr.';.h-ml_'lmgrl: g trikn shifit bj
o0

Dng cw nay dugr dong dé tia hang rac
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Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

MACANH BAO vuilong doc tit ci cac canh bao an
tesan, hirdng din, minh hoa v théng sé ki thudt di
kém véri dung oy may nay, Vidc khdng tuan theo 131
£ cac hutng d3n door iél ke dwedi d8y oo thé dan dén
Aién gis, héa hean vaihode thuomg teh nghiém tong.

Lwu giir tat ca canh bao va
hwéng dan de tham khao sau
nay.

Thudt ngle “dyng cy may” trong cac cinh bao db cip

A dung cy may (oo ddy) dugre van hanbk bing ngudn

dign chinh hodc dyng cy may (khing day) duge van

hinh beng pin cia ban

An todn tai nor lam vige

1 Gilr nori lam vidc sach s& va oo dd &nh sang.
Mo lam vide bira bim hodo i thueomg dé gay a
tai nan.

2. Khing vin hinh dyng cy may trong mol
trietmy chéy nd, vi dy nhuer mai tregmg oo sw
hién dién cos cac chat lang, khi hode byl dé
ehéy. Cac dyng oy miy tao tha lira din ol thé lam
byi hedc khi boc chay,

a Giir tré em va ngudr ngoai trénh xa novd lam
vige khi dang van hanh dyng cu may. Sir xao
I&ng co thé khién ban mat khd nang kiém soat.

An todn vé Dign

1. Phich edm eda digng ey may phii khép v
o cdm. Khing duge sira doi phich cdm theo
bt ki cach nde. Khong siv dgng bit ky phich
chuyén dai nao voi cac dung cu may duge ndi
dat (tiép dat), Cac phich cim cdn noguyén ven va
& cédm phi herp 26 gdm nguy oo Fin gl

2 Tranh dé co thé tiép xic véi cac bé mat ndi dat
hodc tiép dat nhwe dwéeng dng, b tan nhige,
biip 3‘: wilt ti lgnh. Mguy cor bl ign giat & tang
|&n neu o thé ban dugc ndi dit hodo tidp dat

3. Khéng dé dung cu may tidp xic véi mira hodc
trong didu kign dm wet, Nude ot viso dung cu
may 88 lam téng nguy oo dign gidt,

4. Khing lam dyng day dign. Khang duge phép
sir dung day dé mang, kéo hodc thao phich
cim dung cu méy, Gilr day tranh xa nguén
nhigt, diu, cde mop sic hode cée bd phiin
chuyén déng. Day bj hong hodc b ri s& lam téng
rguy oo dign gist

5. Khivin hanh dyng cy may ngoai trér, hiy s
dung day kéo dai phi hop cho viéc sir dung
ngoal réxl, Vigc dung day phi hgp che vige s
dung ngodi i 58 giam nguy oo dién gidt,

fi. Wéu bit bude phal van hanh dung oy may &
noi d&m wort, hiy sir dyng ngudn cép dign duge
bao vé bang thiét bj ngat dong dién ro (RCD).
Vigo s dung RCD 52 lam gldm nguy cor disin gigt

Cac dyng cu may co thé tao ra tir troidmg dién
(EMF) e4 hal cho ngudd ding. Tuy nhién, ngudi
diifig mdy trey tim v nivimg it bi y 1 twong
khao nén 80 hé vivi nha s&n xudt thiét by valhodc
bac 5§ d& dure t vAn triedc khi van hanh dung
CU Py,

An toan C& nhan

1

Luén tinh tho, quan sat nhikng viéc ban dang
lam va si dyng nhirng phdn doan theo Kinh
nghiém khi viin hanh dyung cy may. Khing

sir dyng dyung cy may khi ban dang mét mai
hodc chiu &nh hwdémg coa ma thy, regu hay
thude. Chi mét khodnh khéc khing tap trung khi
dang vain hanh dyng ey may cing e thd ddn dbn
therong tich cé nhan nghiém trong.

Sir dyng thidt bl béo hé cd nhin, Ludn deo
thiét bj bao v mat. Cac thiét bi bao hé nhu mat
na ching bul, giay an todn ching tnegt, mi béo
hd) hay thiél bi bao vi thinh gide duoe s dung
trong céc didu kign thich hop s& gidp gidm thiromg
tich = nhdn

Tranh va tinh khéd dong dyng cu may. Bam
bao céng tc & vj tri off (tat) tredee khi ndi
ngudn dign valhede bd pin, cdm hoje di
chuyén dyng cy may. Vige di chuydn dung oy
méy khi dang 481 ngdn tay & vi tri céng t8c hode
edip dlén cho dyng cu may dang it thudmg oé
oay ra tai nan.

Thie tit cd cae khoa hoje cdr & didgu ehinh
trurdre khi bat dyng cu may, Vigc o |& hodo khda
vin can gan vao bd phan quay oda dung cu méy
o thét dfin dén thweng teh s nhan

Khang véi qua cao. Lubn gilr thang bang tét
v co chd dé chan phi hop. Biéu nay cho phep
il khvidn dung oy méy 181 hon trong nhmg tinh
hifng bét nair

An méc phi horp. Khéng miic gquan do réng
hay deo db trang sire. Gilr tde v quin do
tranh xa céc bé phan chuyén dong. Qusn 3o
rng, 0 rang SGe hay 1o gl oo thé méc vio o
bé phan chuyén dgng

Méu cac thiét bj dwoc cung cip dé két ndl céc
thidit b thu wi it byi, hily Gam bao ching
dugrc két noi va sir dyng hop 1y, Vigo sir dung
thiét b thu gom byl od thé 1dm gidm nhimg mbi
rguy hisdin lién quan dén by,

Khong vi guen thudc do thudng xuyén sor
dung cic dung cy ma cho phép ban trée nén ty
min va bé qua cac nguybn e an toan dyng
cu. M&t hanh ddng bAt can cd thé géy ra thuong
fich nghidm trong trong médl phin cda mit gidy.
Luén ludn mang kinh bao hé dé bao va mat
khél bl thweong khi dang sir dung cic dung cy
may. Kinh bdo hg phal tudin tho ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
UciMew Zealand. Tal Ue/New Zeatand, theo ludt
phap, ban eling phai mang mat na che mat dé
bado vé mat.
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Trach nhiém cia chi lao déng 14 bit buge
nguer van hanh dyng cy va nhikng ngudd khac
trong khu vure lam viéc canh do phai sir dung
céc thidt bj bao hi an toan thich hep.

Sir dung va bao quan dung cy may

1.

Khéng ding lpe ddi vél dung ey may. S0 dung
dung dung cy may cho cong viec coa ban. S0
dyng ding dyng cu may s& gidp thieo hign céng
wiic th homn vi an lodn hom theo gid 1 dink miec
durge thiét ké cla dung oy may 4

Khéng sir dung dung cu may néu cang tic
khéng bt va tat duge dyung cy méy dé. Mol
dung cy may khang {hé digu khign dweoe bing
cng tac dbu rat nguy hidm va phai duoe sira
chira,

Rt phich cam ra khai nguén dién valhobc
thao kit ndi bd pin khal dung ey miy, néu ed
thé thao réi truede lhi thies hién bat ky cang
viéc diéu chinh, thay 44| phu ting hay cat gilr
dyng oy méay nao, MNhiing bién phap an foan
phing nglra ndy &8 gidm nguy oo v inh khid
dédng dung oy may,

Ciit gltr ede dung cu miy khéng sir dyng ngodl
tim vivi cia tré em va khéng cho bat ky nguori
nio kKhing cd hidu biét vé dyng ey miby hoje
céc hirdmg din nay vin hanh dyng cy may,
Ding oy may s& rdt nguy hidm néu duge siv dung
Bl nhling noudd ding chra qua Sho tao.

Bao dudmg dung cu may va cac phu kign.
Kiém tra tinh trang léch truc hodc b kep coa
céc b phin chuyén déng, hign tugng nit ver
cia cac bd phan va megi tinh trang khac ma co
thé &nh hiréeng dén hoat déng cia dung cu
miy. Néu ed hdng hée, hiy sira chika dung cy
may trsdee khi sir dung, Nhigd 13l nan xéy ra la
do kidng bdo guedn bt dymg oy ey

Luén giir cho dyng cy cit duge sac ban va
sach s#, Nhimg dung cu cét drgrc bao quén 1l
et mép ol sde s i1 bf ket hon v ad didu khién
e,

Sir dyng dung cy may, phy ting va diu dygng
l:z e, wov... theo cac huding diin nay, eé tinh
dan diéu kign lam viéc va cong viéc dwgc thye
hién. Vige sir dung dung oy may cho cdc cdng
vigo khao v cng viéo dur dinh oo thé gay nguy
higm

Giir tay ciim va bé mjt tay cim kha, sach,
khing dinh diu va mé. Tay cim tron truot va
b4 mat tay cam khéng cho phép xir Iy an todn va
kifim soat dyng oy trong e link hudng bat rgdy,

Khi sir dung dung cu, khdng duoc di gang tay
lno déng béing val, ¢é thit bi vudma. Vigc gang
Lay lao &hreg bang vai vudng vao ce b phdn
ohuyén ddng co thé gay ra thivomg tich ca nhan.

Sir dyng va bio quan dung cy ding pin

1

Chi sac pin I3l véi bo sac do nha san xudt quy
dinh. B4 sao0 phi hop wid mit loai bd pin néy cd
thé gy ra nguy o hia hoan khi duge ding cho
migl b pin khis,

Chi sir dung cdc dung cu may vivi cac b pin
durgre quy dinh ¢y tha, Viso sdr dyng bdl cor b
pin nao khac cd thé gay ra thuong tich va hoa
haogn

Khi khéng sir dyng bd pin, hiy gitr trdnh xa
cac dé vat khac bang kim loal, ching han nhw
kpp gidy, tidn xu, ehia khéa, dinh, de vil hode
ciie vt nho bing kim logi ma cd thié lm ndi tat
céc dau cyre pin. Cac déu owre pin bj doan mach
co thé gay chay hodc hisa hoan

Trong didu kign st dyng qua mirs, pin o thé
bi chiy nuwéee; hity tranh Hép xic. Néu vé tinh
tiép nic veri pin bi chay nuwdve, hiy rira sach
béng nurére, Méu dung dich tir pin tidp xic ved
mit, cén di kham bde sTthm. Dung dich chiy
ra tir pin o4 1hé gy ral da hodce bang

Khong s dung bé pin hodc dung cy bj hw
héng hodie 3 bj sia 361, Pin 38 bj hue hing hoac
d4 bj sira 38l o4 i hanh dang theo cach kkdng
thé dodn truc dan dén chéy, nd hodo nguy oo
chan thirang,

Khéng dé b pin hodc dung cu tigp xic vl Ik
hoge nhift 30 quéd cao, Titp Koo vél Ika hodc
nhit @@ trén 130 *C oo thé gy ra chay nd

Lam theo tit ca cac hwréng din sac pin va
khéng durge spc b pin hoje dyng oy vugt
gidvi han nhiét 5 quy dinh trong huwdng dan.
Sac pin khdng dang hodc & nhiét 3 vood gidi han
hiét 36 o thé-giy he hdng cho pin v hm tang
rguy G chay.

Béo dudng

0 nhan vién sira chira 80 trinh 46 bdo dudng
dung oy may cua ban va chi sir dung cac b
phiin thay thé ddng nhdt. Vige nay &6 gam bdo
duy Iri dere 46 an toan cla dung oy may.

Khéng bao giér sir dyng bd pin d& héng. Dich
vy e hanh b0 pin chi nén thyre hign bdd nhia

sdn wudt hodo cac nha cung cap dich w duwge dy
quyén.

Tudn theo hudng din danh cho vide bl trom
va thay phu tamg.

Canh Bao An Toan Boi V&i May Tia

Hang Rao Chay Pin

Khéng sir dyng may tia hang rao trong digu
kifn thid tidt xdu, dde bigt 1a khi ed nguy oo
sam sat. Vigc nay s& [am gidgm duoe nguy oo bj
st danh

Gy tit ca diy nguén va cip cach xa khai khu
vire ciit, Dy ngudn hode cap cd thé bl khudt
trong haéng rao hodc bul cy va o tinh bj lwdi dao
cat tring

Deo thidt bl bio v tal. Thidt bl béo hé dby 40 &8
I gidm rguy eor mat thinh e,
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Giir may tia hang rao chi bing cac bé mat kép
cdch didgn, vi i cit o thé kp xic v day
dan kin, Lo cat tidp wie véi day din oo dian”
o thé khién oo bé phan kim loai bj hir cia mdy
1la héing réo "ot dign” va khin nguwdd van hanh bj
Fdn glat

Gilr tat cé ede bd phin co the tranh xa s
cill. Khiang gé vat gy b cdit hodic gile viit ligu
duwrgre cat khi cac liedr ot dang chuyén déng.
Lurfr cét & tibp fuc chuyén dhng sau khi 13t cing
1. Chl mit khodnh khdic kbiing tp trung khi dang
v&n hanh may tia hang rao oing cd thé dan dén
thuromig tich cad nhan nghigm trong

Khi logi bé vt liju bj ket hodc bao dwdmg may
tia hang rao, dam bao da tt t3t cé cac cong
the ngudn va thao hodc ngdt kit ndi bé pin, Va
tinh wan hanh may e hang réo trong khi deng loai
Fefl it 8 b ket hodic bao dudmg ob thé odin dén
thuromg tich ca nhan nghigm rong,

Cam may tia hang rao bang tay cim vivi lwdi
cil 88 dimg va chil § khéng viin hanh bit ky
cong tic ngudn nao. Cim may tia hang rao
ding cach =& 1am giam nguy oo wh y khod ddng va
thuromig tch cd nhiin phat sinh i e cél,

Khi viin chiuyén hay cat gitr may tia hang rao,
luén siF dung nap day leéd dao. X by méy tia
hang rao dung cAch s lam geam nguy oo thuong
tich c& nhan tir ludi cét,

Canh béo an toan bé sung
Chudin b

Kiém tra cac vat la trén hang rao va choi,
chéng han nhir cac hang réo kim loai hodc day
dlin kin trurdre khi vlin hdnh dyng cu.

Tré em hodc thanh thiéu nign dudd 18 twoi
khéng dwge sir dung dung cy nay. Thanh thigu
rlisn trésn 16 tudl e thé dugc midn kan ché nay
néu dugo dao tao dusdd sy giam sat cda chuyén
ga

Mguér méd sir dyung kan dau nén oo nguwdi bist
sl dung hurdng dan ho cach sir dung dyng cu.
Chi sir dungtlhih bi khi ban dang & trong didu
kién thé chat tdt. Neu ban dang met mai, kha
néng chu ¥ ciia ban 3 bj gidm di. B&c bigt can
théin khi ket ihie mdl rgdy am e, Thie hign
141 ca chng viée mat cach binh finh va cn than
Mourdri v dung phal chiu tréch nhigm wh moi thist
hai cho bén thix ba.

Khéng bao giér sir dung dung cy khi chju &nh
huérng ela rirgru, ma kiy hay thude,

Gang tay lam viéc bang da day |a mét phin cia
thiét b co bén cie dung cu va phal lubn mang
theo khi lhm vigc védl dyng cy. Clng nén mang
gidy Hng cirng oo dé chang trugt.

Trieére khi bdt diu cong viée, kigm tra xem
dyng ey ed trang tinh trang lam vige ot v an
toan khéng. Bam bao cdo phan bao vé dugce
lap ding cach. Khang dirgee sir dyung dyng cy
trir khi dung cu d&8 dwoe lap rap hoan chinh.

45

Wan hanh

1

2,

Chm ehae dung ey bang e hal 1y khi s
dyng.

Duyng cu danh cho nguwdd vin hanh d& mat dat
st dung. Khang sd dung dung cy trén thang
hode bit ky gia do khang én djnh nédo khic.
MGUY HIEM: Gilr tay tranh xa I cat. Tigp xic
o st can of the diin 15 thuronig tich ca nhén
nghsim trong.

Khong s dyung dung cu dud trivi muwra hodc
trong didu kifn wirt hode rit dm thap, Mo o
dién khéng chang nuwdc

Bam bao ring ban ludn cé ch dé chin ed djnh
trirére khi bt diu win hanh,

Khéng van hanh dung cu khang tai mit cach
khing cn thidt.

Tét dyng oy ngay lap tire va thao hdp pin néu
Iwii dao dung phai hang réo hodc vat cieng
khae. Kiém xem lugi cit eo bl hu héng gl
khang va néu bi hang, hiy thay thié luéi cit
ngay 1ap tirc.

Trurdre khi Kidm tra ludi dao, hity xem it ehe
16i hodc logl bé vat liéu bi ket trong Iedl dao,
Tudn tal dung eu vi thiaa kip pin.

Khang bao gidr huedng lurdi kéo vao ngudni
chinh ban hod&c nguéd khac,

Néu cie Irdi dao ngimg di chuyén do cle viit
la & tic nghién giira cac lwdi dao trong qua
trinh v&n hanh, hiy tit dung cu va thao hap
pin, réi thée che viit la bing che dyng ey nhuw
kim. Dang tay g cdc val la cd méfay ra thuromig
tich, vi Ij do maé cac luii dao od thé di chuyén khi
b cac val la.

Tranh méi trieéng nguy hiém, Khéng dirge siv
dyng dyng cy tal nhimg nod dm thip hojic dm
wirt, hodc dé ching tigp xic voi mua. Nwdc Ipt
vao dung cu sé lam tang nguy cor didn gigt.

Bdo dudng va ciit gide

.

Tét dyng oy va thao hap pin trieéee khi fam bét
cir ohng viéo bao dwdng nao,

Khi di shuyién dyng ey dén mdt v| i khie, ki
ca khi dang van hanh, phai ludn thao hip pin
v gan nip day |réd ot 1én cac Iréi dao, Tuyét
déi khdng mang hode vin chuydn dyung oy ed
Iwivi cat dang chay. Tuyét déi khéng nam cac
Iurévi dan bang tay,

V& sinh dyung cy va dac bigt 1a cac lrdi dao
sau khi st dung va trirdee khi dwa dung cu vao

kho it glir trang khodng théd glan dal, Tra
ﬂ“ﬁlmd lan cac lwoi va day nap day lwai
t lal.

Cit gitr dyng cy oo gin ndp diy luéd cit, & nod
kha rdo. Tranh xa tim véi cia tré em. Khang
dé dung cu ngoal trin,

Khéng bd pin (cac pin) vaio lira, Cac vién pin
oo thé phat nd. Kiém tra ma ving dé duoc
hurdmig ddn b 1y dfe bidt khi cé thi,

Khong md hodc lam hw hong pin (cac pin).
Chat dlén phan thodt ra 58 &n mbn va co thé
@iy thiit hgi chio da hode mat. Mo oo thi dbe
hai néu nuat phai.

Khéng sac pin trong mura, hodc ned dm wit,
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LUU GIF CAC HUONG DAN
NAY.

AACANH BAO: KHONG vi dd thoal mai hay quen
thudc vivi san pham (co dwoc do sir dung nhigu
1An} ma khéng tuin thi nghiém ngét céc quy dinh
wi an todin danh cho san phim nay. VIEC DUNG
SAl hodc khong tudn theo cac quy dinh vé an toan
durgre néu trong tai lidu huéng dBn nay co thé din
dién thueng tich ca nhiin nghidm trong,

Hwéng dan quan trong veé an toan

danh cho hop pin

1. Trweéec khisir dyng hép pin, hily doc ky tht ci
cac hirdmg dan va diu higu canh bdo tran (1)
bé sac pin, {2} pin va {3} sdn pham s dung
pin.

2. Khéng thao red hodc lam thay ddi hdp pin. Vigc
nay oo the din dén hda hogn, gua nhigt hode nb,

A Mbu théd glan viin himh ngén hon qua mive,
héy ngirng van hanh nogay [ap tire, Bidu nay co
lhazﬁén dibn il ro qui nhigt, cé thié giy béng
i1 thiim chi la né.

4. Méu chét dién phan rod vao mét, hiy riva sach
biing nudee sach va dibn co sé y th ngay 1ip
tirc. Chit nay oo thé khign ban giam thj lyc.

5. Khéng dé hip pin & tinh trang dodn mach:

{1} Khoéng cham vio eye pin bing vit ligu
diin dién,

(2] Tranh cdt gitr hp pin trong hép cd céc
wiit kim loqi khac nbu dinh, tén xu, v,

{31  Khong dwge dé hip pin tidp xic voi
nwdc hodc muma.

Bodn mach pin co thié gy ra dong dign lén,

qua nhiét, co thé gay bong va tham chi la hang

hée.

6, Khéng cét gilr ciing nhu s dyng dyng cij va
hép pin & nod nhiét d co thé 1&n tri hodo viret
qua 50 °C {122 °F).

T Khiing dét hép pin ngay ca khi hip pin 33 bj
hur hai néng hodc hw hang hoan toan. Hop pin
eé thit nd khi tiép xde vid Iira.

B Khéng dong dinh, cat, nghién nat, nem, lam
rovi hp pin hodc va vat cirng vao hdp pin. LAm
rr:gu thié ¢ thé diéin dén hda hoan, qud nhigl hodc

9. Khéng sir dung pin 94 hang.

10 Pin nén lithium-ion 1a ddi tegng co yau chu bit
buéc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.
) vyl wan tAl thuong mal, vl dy nhe vin (3 do
bt thiz ba, dai Iy gian nhdn, thi yéu cie 08 bist
v dang goi va nhan ghi phai degc giam sat.
& chudn bj cho mat hang can vén chuyén, cin
phéi tham Khdo ¥ kidn chuyén gia vl w31 litu nguy
pigm, Méu duge, vul 1Bng tuan thi cie quy dinh
quic gia chi it hom,
Bubc hodc niém phong cac tiép didm mdr va dang
gdi pin ther cach dd de nd khing thé di chuyén
trang ban bi

11.  Khi virt bd hdp pin, hay thao ching khdi dung
oy vé thial bo & nod an toan, Phal tudn thi theo
cac quy dinh cia dia phuomg lidén quan dén
viéc thai ba pin.

12, Chi siv dyng pin cho cde san phim Makita chi
djnh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop od
thé ody ra hod hoan, qua nhigt, rd, hodc ra chit
i prhidn

13. MNéu dyng cy khbng dwgc siv dung trong mét
thir gian dal, can phal thao pin ra khél dyung
(=8

14, Trong va sau khi siv dung, hip pin co thé bj
néng, cd thé giy bang hofiec bong & nhiét dd
thip. Chi ¥ xir 1y hp pin nong.

15, Khbng cham vao dlén cye coa dung cu ngay
sau khi sdr dyng vi dign ewe a0 ndng db gay
bang.

16, Khéng dé vun bao, byl hoge dit bam vao cac
didn ey, 15 vi riinh eda hép pin, D nay oo
the Eam nong, bét lka, nd va gy truc rés cho
dung cy hodc hap pin; dn dén bang hodc thuong
tich cé nhan

17, Trir khi dyng cy hé tro sie dyng gan dudng
déy dién cao thé, khéng sir dung hap pin gén
dudmng day dién cao thé, Vigo nay cd thé din
dén tryc tréc hoac héng héc dung oy hay hip pin,

18, GiHF pin tednh xa tré om.

LUU GIU CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dyng pin Makita chinh
hiang. Vigc sir dung pin khiing chinh hang Makita,
hodc pin di dwoc sira ddi, oo the din dén rd pin gay
ra chiy, thuromg tieh v thigt hii ca nidn, No cing s
l&m mat higu e bdo hanh cia Makita danh cho dung

o cia Makita vi b sac

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin
!, Sac hép pin trrdec khi pin bi xa dién hoan toan,

Ludn dirng vife vin hanh dung cuy v sac pin
khi ban nhan thiy céng sudt dyng cu bj gidm.

2 Khéng duoc phép sac lai mét hip pin da dugo

sao diy. Sac qua mire & lam glam tudl tho coa
pin,

3. Sac pin & nhiét da ph:'lr:ﬂ 10°C - A0°C. Dé cho

hép pin néng ngudi lal din trrde Khi sac pin.

4. Khi khéng st dyng hép pin, hiy thao hép pin

ra khoi dyng cu hodc bd sac.

5 Sac pin séu thang mat in ndu ban khéng siv

ding dyng cy trong mét thed gian dai (hen sau
thang).
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MO TA CHU'C NANG

#ATHAN TRONG: Ludn dam béo ring 65 tht
dng oy va thdo hdp pin ra trudee khi thye hign
vigéo diéu chinh hodc kiém tra chirc ndng trén
dyng cy.

Lap hoac thao hdp pin

SATHAN TRONG: Ludn tit dung cu trwére khi
lap hode thao hip pin,

#ATHAN TRONG: Giir dung cu vé hép pin thit
chile khi Hip hodc thao hip pin. Khéng gil dyng ey
va hip pin that chic cd thé lam tneot ching khoi tay
vt 1dm b héng dung oy va kp pin hodc gay thweong
tich ca nhan

* Hinh1: 1.Chibdo mau da 2, Mot 3. Hp pin

£ thao hap pin, wira trirgrt pin ra khdi dung oy vire déy
trurgrd nidet & phifa trudee hép pim,

B 1p hop pin, 331 Ihdng hang phin chil nhd ra cla
ndp pin w40 phén rdnh nam trén vé va trugt hép pin vao
vi tri. Bia hidp pln véo hisl mie cho Sén khi chat khoa
van dang vi tri vivi mat tidng cach nhe. Néu ban oo thé
nhim thay chi béo méu d& nhwe the hidgn rong hinh, digu
At et nghia vin chua duge khaa hoan todn

Chi danh cho hép pin cé dén chi bio

An nat check (kiém tra) trén hop pin & chi bao dung
lurgeng pén cén lad. Cac dén chi béo bat sang 18n trong
vl gidy.

» Hinh2: 1. Cacdan chi bdo 2. Nt Check (kidgm tra)

Cac den chi bdo

L 2

| Dung lkrgmg

n can lgi

Nidp ohy |

TE% dén
1%

| 5% dén T5%

ilnl

11 I
IlDU | 25% dién 52%
BO00

4

| 0% dén 25%

L
:| U | S@cpm

| Pincaihd da
by iing

SATHAN TRONG: Luén lip hép pin khép hoan
todn vao vl trl che dén khi khang thé nhin thiy chi
bio miau . Néu khing, hip pin cb i v tinh o

ra khoi dung cu, gay thuomg tich cho ban hodc ngudri
kheac xung guanh

A THAN TRONG: Khéng duge ding sirc lip
h§p pin. Méu hap pin khing nhe nhdng treot vao |

tri; ot nghia 14 pin van chira dirge 1&p dong.

LU ¥: Ty thude vao che Situ kidn s0 dyng va nhidt
d& xung quanh, vigc ohi bdo cé the khéc bist mat chat
g0 wii dung lrgmg thirc s,

LU ¥: Bén chi b (phis xa bin trii) hu tisn 58
nhAp nhay khi hé (hiing biaa va pin hast déng.

Diéu chinh toc dé

Ban ¢ thé @iy chinh the 39 dyng ey bing cach nhin
niit ngubn chinh. Mai13n ban nhan not ngudn chinh,
mdrs 1 b 58 thay adi,

* Hinh3: 1. Bén chi bdo 16c 85 2. Nal ngudn chinh

Din chi ban Ché d | Tée a5 nhatcit
3 =y Cag | 4400 min
2
1
3 Trng birh ;500 min'
2
1
3 Thip 2000 min '
2
1N
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Hé thong bao vé dung cu / pin

Dung oy nay dwge frang bl he théng bao ve dyng oy
pin. Hi thistg n Z'se 1Ly diéing ngdt ngudn dign din déng
oo dé kéo dai twdi tho dung ou v pin. Dyng oy 58 iy
ddng dirng vin hanh khi dyung cy hodc pin & mdt frong
nhirng trudmg hirp sau day:

T trgng _::l?aan_w'm i
BEep | O IE]NMP by
Cud i 3 | ]
2
107
Dk niél 3 | 3 7
2] 2
1¥ 1¥
A kg 3 7
207
110

Bao vé qua tai

Méu dyng cu bi qua 14 do nhanh ciy hode cdc manh
wvun khac virdng vao, cac dén chi béo danh cho 27 va
3" s bat dhu nhdip nhiy sau a6 dyng oy s@ W dong
dirng lai

Trong trudemg horp nay, hdy 18 dung cu va ngimg img
dyng lam cho dung cy b nén qus 11 Sau § bat dyng
cy bn da kndi dang lai

CHLU Y: Tay thudc vao didu kign sirdung, dyng
cy 58 t dong tit ma khang co bat cir diu hidu
ndo niu bl qud 18l do ede nhdnh ciy hade médnh
wyn bam vao. Trong trrémg heep nay, hiy tit dung
cu va thao hdp pin, sau 4o thio cac nhanh cay
hodc manh vgn bam vao bing cic dung oy nhw
kim. Sau khi thao céc nhanh cay hodc manh vun,

Iap hép pin va bit dyung ey lal hn niva,

Bao vé qua nhiét cho dung cu hoac
pin

T hai logl qua nhidl quad nhisl dung oy v qua nhidt
pin, Khi 28y ra qua nhiét dung cy, 14t ca dén chi baa 1o
At aé nhfip nhdy, Khi xéy ra gua nhiét pin, dén chi béo
At wiri “17 s nhdip nhay,

Méu xdy ra qua nhigt, dung cu 58 ty dtng dirng. Hay dé&
dyng cu valhodc pin gl din trudee khl BE1 dung cu
rivgit B el

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung luging pin yéu, dyng cy & b dgng dimg va
i chl bdo dinh che *1° sl nhdp nkdy.

MNéu dung cu khing vén hanh ngay ca khi van hanh
chng tac, hiy théa pin ra khdi dung oy va sac pin

Hoat déng céng tac nguon

AACANH BAOD: pé ban durere an toan, dyng cu
niy duge tran%bq edlin nhim ngan dyng cy v y
khevi dong. KHONG BAD GIOY sir dung dung cu
néu dung cu hoat déng khi ban chi kéo cin khi
déng céng the ma khang nhin chn. Hay trd dung
cy lal cho mit trung tdm dich vu dwoc oy quyén
ela ching toi dé sira ehiva phi hop TRUOC KHI
sir dyng tiép sau nay.

MACANH BAOD: KHONG BAD GICY dan chit
xudng hofic vé hidu mue dich va chire ndng cis
ehn.

ACANH BAOD: Truoe khi Tap hip pln vao dyng
oy, ludn kiém tra d& dam bdo can khed dng cong
tie va can khivi ddng binh thuémg va tra vé v trl
“TAT" khi nh ra. Vin hanh dung cu éng cong the
khéng khéi dGng ding oo thé din dén mil deéu khién
wa thirorng tich ca nhén nghm irong

dhTHAN TRONG: Khang bao gié dét ngén tay
trién chin khdvl ddng céng tic khi di chuydn, Dung
cy o thé khiv dong ngoai y mudn va gay ra theong
teh

CHU ¥: Khéng kéo manh cin khed dong cang
tic ma khong nhin can. Bidu nay co thé lam hong
eding the.

Mhdn it rgudn chinh dé bt ﬂung eyl Bén ngubn s&
sdng 18n khi dyng cu duge b3t Da 18t dyng oy, nhén
va gili nit nguén chinh. Bé&n nguén s& 181 khi dyng cu
dirgre 1

F Hinh4:

1. Bén ngudn 2. MOt ngudn chinh

LU ¥: Dyng cu 58 By ddng 14t ndu khang hoal ddng
trang mi this gian nhat dinh.

B ngan ngira v tinh kéa cin khii ddng coing tée,
durg oy dwoc trang bj can nha khoa, De khdi dang
dung oy, kéo cin khivl ddng cing tic phia trudic, sau 34
ko i khdi dong cing tic phia sau khi nh-:r-n i pal.
Khi ban nha o hai c&n khin ddng cong téz. ding cu s&
dirng Iat,
» Hinh5: 1. Can gat 2. Can khdi déng cing tac phia
sau 3. Cin khil ddng cing 14c phia tredc

Nt dao ngwoc de loai bé cac manh

vun

MACANH BAO: Nbu khéng thé thao cac nhanh
cdy hode manh vyn bam vao bing chire ning
déo chiéu, hiy tat dung cu va thao hap pin, sau
dd thao cac nhanh ciy hode manh vun bam vao
bang cac dung cy nhuwe kim, Khing L5t dung o va
théo hip pin cd the din dén cée thireng tich <& nhan
nghidm trong do vo tinh khdd Sdng miy. Thio che
nhanh cay ho&o manh vyn bém vao béng tay cd thé
gy ra thiroma tich, vi cée el kéo cd thé di chuyén
khi théo cac nhdnh ciy hode manh vun,

Dhing ey ndiy o6 mdl not ddo chitiu 38 hay ddi chitu
chuyén dong ciia huii kéo. Mt nay chi ding dé& thao
cac nhanh cay va mdnh vun bam vao dyng oy,
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B ddo chuydn ddng cla cac lwil dao, nhdn nal dao
chigu khi cac il dao da dirng |ai, sau dd kéo can khin
diéng cong thc phia trede, rdl kéo can khé| déng céng
e phia sau trang khi nhiln ein gal. Bén ngudn bat du
nhép nhay, va cao ke kéa chuy%n dang theo chigu
e I,

Khi céc nhanh cay va manh wgn bam véo duoc théo
bd, dung cu quay lai chuyén ddng binh therdmg va dén
nguln s dimg nkdp nhay v sang o

= Hinhi: 1. Ban ngudn 2. Nat déo chidu

LU : Mbu khong thé thao bd ede nhanh chy hodo
manh vun bj vudng vao, hily nha can khioi dang céng
tdc, sAu d6 nhan nit d3o chidu M kéo cin khai dong
cdng He cho d¢dn khi chong duge thao b,

LLPU ¥: Néu ban nhan not déo chi#u trong khi lwedi
ko vBn dang di chuyén, dung cii 58 dimg lai va sdn
sang chuydn aing dda chitu

LAP RAP

A THAN TRONG: Lubn dam bao rhng di tht
dung cy va thao hfp pin ra trudee khi thwe hign
bat cir thao téc ndo trén dung cu.

dATHAN TRONG: Khi thay thé lu#i kéo, luén

doo ging tay dé tay khing tidp xoe trpe tiép vod
i dao.

CHLU ¥: Khi thay thit ede ledi dao, khéng lau
sach diu mé khod banh rang va tay quay.

Lap hoac thao cac lwdi kéo

ATHAN TRONG: Gén nap day Iudi dao truee
khi thio gér hode thp At (el daa.

Ban o thé I et dao 600 mm hodc 750 mm vao
dung cu cla ban.

LU ¥: Méi ban a8 et dao sang chido di khic,
héy thay thi bé nhan vd bao bdng b nhan khac pha
furp v i Cal.

1, Thao bon vit (dénh cho DUHBD4S) hodc nam vit
[dank cho DUHTS4S), sau dé thao b nhin v bao khdi
dung cy

* HinhT: 1. B& nhan vé bao 2. Vit

2. Dt dyng oy up ngerore xubng, saw 86 thao sau
b-long.

» HinhB: 1. Bu-léng

3. Thao nép che v bén
* Hinh3: 1. Mapche 2, Ban

[ LU ¥: Phdn bidn cé thé vEn chn ném trong dung cy. |

4. Théothanh chét va b dém.
B Hinh10: 1, Thanh chét 2, O dém

LUFU ¥: Thanh chdt hodo & ém o thé van con ndm
trén ndp che
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5, Thao bavil, ba trg ngodl v Bm nl, sau 08 thao

cao i kao

» Hinhi1: 1, VItZ Tng ngodi 3. Tam nl 4, Cac luwdi
k0

| CHU ¥: Cén than khng lam mét vit.

6, Thaonép day luéi dao, sau do gan no vao I
dlao md
* Hinh12

7. Biduchinh tay quay sao cho hai i3 x&p thang hang
trén truc can chinh.
» Hinh13: 1. L& 2, Tryc cén chinh

B. C#n chinh phin nhé ra trén ledd kiéo theo chibu
doe & clng v tri
» Hinht4: 1. Phan nhéra

8, Lap vit d5 thao & beoc 5 vao 16 trén ol dao 38
ot djnh I dao tam théd, saw ad gén thm nl vio ludi
dao.

* Hinh18: 1. Vit 2, Tdmni 3, L6

10, Lép phin rehé ra trdn () kéo vio 1B 1rén thanh
chiit, sau do can chinh vi tri oda Em pl vei ca 6 tndn
dung cy. Gdn hal g ngodl mdl

* Hinh16: 1, TAm ni 2. Phén nhora 3. L6 4, Try ngodi

CHU ¥: B&i mdt lweng nhé mé béd trem 18n philn
bién trong cia 16 trén thanh chot.

(CHU ¥: Cén than khng lam mét cae try ngodi.

11, Can chinh cac 1 inén by ngoal va luin ol v cac
18 frén dyng oy, saw 44 vlin chit hal vit dé tam thir od
djnh b et

F HinhiT: 1. Vil

12,  Gan tru ngodi mdi
* Hinh18: 1. Try ngodi

13, Thao vit 48 1ap vio & rén Il dao & bude 9, sau
do vn chat vit cong try nooai & cb dinh Iwdi cit,
B Hinh19: 1. Wit

14, Van chat cae vif 08 duge ob dinh tam this & bude
11,

16, Gén & dém va thanh ehit

® Hinh20: 1. Thanh chét 2. L& nhd 3. O dgm
CHU ¥: Bai mét luwong nhé me bel trem 160 phin
bién trong cia 16 nhaé trén thanh chét

CHU ¥: Bam baa rang phin nhé ra trén ludi kéo
wira khit véri 16 nha trén thanh chét,

16. Gan ban
» Hinh21: 1. Phéin nho ra 2. Ban

CHU ¥: Bam bac rdng phin nhé ra trén lwd kéo
wvira khit virl 18 trén ban,

17, Gén nap che, sau da van chat sau bu-ling
* Hinh22: 1. Bu-ldng 2, Map chi

18. Gén bé nhin v bao vao dyng ou bing cach vén
chit bl vit (08 vii DUHB04S) hadic nam vit (08 ved
DUHT545)

» Hinh23: 1, B& rhanvé bao 2. Vit
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CHU ¥: Méu ludi dao khang di :huyég't dé dang
thi l& do lwel dao dang khéng duwge gan vio
thanh chit ding cach. Lap cac lwii dao lai lan
nira.

CHLU ¥: Mbu cac bé phin khae ngodl lwél dao
nhwr thanh ehét bj mén, hiy nhé Trung t6m dich
vy Makita duwoee dy quyén dé thay thé phy tiing
thay thé hodc sira chira.

Théo hoac lap bd nhan vo bao

HATHAN TRONG: Khi ldp hoac thao ba nhin va
bao, luén deo gang tay dé tay khang tép xic trec
tip vo el kio.

By nidin o bén thu gom |8 bé va giip vige lam sach
sau da trd nén de dang hon.

B4 thao bd nhén vo bao, hdy thao bon So wit (360 vt
DUHERAS) hode ndm it (381 vl DUHT545), sau db
thdo b nhan v bao khti dung ou. D& ldp bé nhan v
bao, hiy lam ngwec [ai quy trinh théo ra

= Hinh24: 1, B nhiin v hiao 2, Vil

VAN HANH

| A\CANH BAO: it tay tranh xa ludi kéo. |

#hTHAN TRONG: Tranh vin hanh dyng cy
trong théri Hét ndng cang nhidu cang tot. Khi vin
hinh dyng ey, hiy cn thin diku kidn this chit
cia ban.

AATHAN TRONG: Cén thin dé khang va tinh
tidp xic véi hang rao sat hodc cac vat cimg khdc
khi dang et tha. Luty kéo cd thé bl ghy va gy chin
thuromg:

dhTHAN TRONG: Hay cén thin khong g8 ludi
dao tigp xiic véri mat dat. Dung cu ca thé bj bat 1&n
vil gy chén thuomg

#hTHAN TRONG: Bing miay tia hing rdo & thm
cao qua mirc, ddc bigt néw s dyng thang, 1 rit
nguy hiém. Khiang |3m vigo frong khi dirng trén bat
el thir gl lung lay hodic khing chac chin,

CHU ¥: Khong diege cb cit céc canh cay 1én
hem duéng kinh 10 mm bang dung ey nay, Cat can
canh lem thanh 10 om thip bon chibu cao c3l bang
céch sir dyng deng cu cat canh nedc khi ding dung
Cij nay

* Hinh2s: (1) Chidu cao ai (2) 10 em

CHU ¥: Khéng diepe cét cay chét khi hodc céc
viit cirng twomg ty. B ndy e thé bm he bang
thiét b,

CHU ¥: Khéng cét tia co hodc co dai trong khi sir
dyng lwéd dao. Lud kéo oo the bi bl frong of hodo
o dal,

ad

Giir tay cém rude bliing tay phii v tay chm sau bing
tay trai. Kéo oén khdi ding cing tac phia trrére, sau
a0 kéo can khivi d6ng cong tic phia sau trong khinhén
cdin, ril di chuydn dung oy vl phia tnudo

* Hinhé

& ché db v&n hanh oo bin, nghiéng lud| kéo theo
hirdeng el tia va di chuyén edn thn, W i v de 00 3
dén 4 gidy mii mat.

= Hinh27

B 1 phdn Fhu hang rao dugc S, hiy bufc ddy dai &
G0 cao mang mwon va cat doc theo no,
# Hinhz8

B nhin vi bdo thu gom 14 bd v gilp vige ldm sach
sau dd trér nén dé dang hon.
» Hinh2d

B -:al mil bén hang rdo duors 98, hy it i dudi

Khi it tia thanh mit hinh tron (cat gB hoang diong hay
a6 quyin, ...}, hay cil bir gkt 18n ngon dé tao thanh
pham deg.

* Hinh31

BAO TRI

MATHAN TRONG: Hay luén chac chin ring
dyng cu di durgee tat va hép pin d& dwoe thao ra
trurére khi oo gang thye hién viée Kiém tra hay béao
duwrémg.

I
-

B6 dim bdo BO AN TOAN va DO TIN CAY cda san
phim, viée sia chika hoge blt ol thao tac bio v, didy
chinh nao dhu phéi duoe thure Rign béi cae Trang thm
Diich vy Nha miy hodic Trung $8m duroe Makita Oy
quydn v ludn 50 dyng cac phi ng thidt ) thay thé
ciza Makita

Lam sach dung cu

Lam sach dung oy bing cich lau hidt bul bang val khb
hclél:: wHi nhung VAD NLEC X8 phl:mg va vaf khd.

CHU ¥: thmg dugrc phép dung xdng, &1 xang,
dung mai, ctn hodc hoa chat trreng fir. Ca tha
wily ra hIQn turomg mat mau, bién dang hodc nirt
Wi,

Bao duwirng ludi keo

Trurcre khl win hénh hoge oo mBi gite mét 130 trong thél
gian van hanh, hiy béi dau ca do nhird thap (dau may,
noac dAu bal tron logt phun) Kn e kéo

» Hinh32

Sau khi sirdung, koai ba byi khai i cat bamg chéi kim
logd, lau sach (i cat bang mit migng vai i bal déu
iy ) nhirt thip (déu mdy hode ddu bl tran leal phun)
k&n lwdi cat

* Hinh33
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CHU ¥: Khong rira luwdi kéo véi nweee. Bidu nay
e thié lam gi 26t hads hdng dung oy,
CHU ¥: Bui bin va &n man gay ra ma s&t luedi

dao qua mire v lim gidm bot thed gian van hanh
may cho mél ln sac pin.

LA a0 mae & durdd gy dung cu thudn Uén che vide tneo
dyng cy trén dinh hode do vit irén tudng,

Thido hip pin khidd dyung oy, sou a9 gan ndp day el
dao vao ludi dao dé lndi dao khiing 15 ra. Gt giir dung
o1 gl tm v g em. Cat gile dyng oy & dia digm
khong tép xie wirl hel dm hode mua

» Hinh34: 1.L8

Mai lwdi keo

CHU ¥: Néu heéd kéo d3 bi bién dang dang ké do
mdi, hily thay ludd kio biing lwéd méd.

1. Lép hip pin vao dyng cu

2. Balwva khdi Adng dyng cu sao cho ludi bén trén va
i bén durdd durgre dat ludn phign

¥ Hinh35

3, Tatdung cu va thao hip pin ra khai dung oy
4,  Balgoc cda gida & vi bri 457, va mal ludi bén irén

1ir 3 hurdeng béng gida.
* Hinh3B: (1) Giga (2) 45°

.ﬂ.Tn‘!fa_ﬂ.N' TR‘QNG.‘ Trwrdre khi mai Iwdi kéo, dam
béo rang a8 tit dyng cy va thao hip pin kKhai
duyng ci.
8 B3l dyng cu Op ngwos xudng, sau dé logi ba céc
bavia khdi lwdi cua béing da mai.
= Hinhat: 1. Ba mai
B Dalgbc ok gila d v tri 457, vé mai i bén dundi
tir 2 hurdvng bang gida,
7. Trd dyng oy v v irl bink thwring, sau da bogi ba
cae bavia khdl I cura bang &4 mai,

Khoang théd gian bl tron: Mai 100 gitr vin hanh
1. Thao bu-léng ra khai 16 d& bai trom,
» Hinh38: 1. Bu-ltng

2. Théo ndp wip mir bdl tron, Can chink ddu ra cia
fuyp méE hidi troen i 18 trén ndp, sau d6 &n dAu m oha
L i b troen vao 16,

B Hinh39: 1, Tuyp mir bk troen 2. Lé

3. Thoa m bdi tron 1&n dung ou (Xap xi 5 g nhwr
hwerng ding

4. VAN chal bu-kang.
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XPLY Sy co

Trurdre khi yéis cu sira chira, 980 18 hy Uy tién hanh kidm tra cia iéng ban, Néu ban phat hign van 88 nao da
khong durges gidi thich trang sach hudng din sl dung ndy, dirng ob thao di duﬂg oy, Thay vdo 3, hity nher Trung

13m dich vu Makita duwroe Uy quyén, lwbn s0r dung b phan thay thé ciia Makita 48 sdra chira.
Tinh trpng bit thirtng Mguyén nhin tiim tang (sw cb hdng | Bidn phap khac phys
hac)
Bigng cor khéng chay. Ehéing lap hap pon Lag hip pin

Wan di pin (dién ag thip)

He by truydn Fng kidfing Bm vddc

fing céch

Sao fgk pin. Méu saa pen gl khing hifu qua, Hay

thay thé pin

Mhir frung fim bao b o Oy guydn & S pharong
sire chira

Bgmg cor ngirreg chay sau khi ftswr
Sung t4n

Mirz Bac. pin thip

S ial pin. Méw 580 pin fal khing hsu qua, hay
thay thé pin

Crid nihidt

Migirng B digng eung Gy 64 no ngui dan

Dianig cu khing dat RFM 1) Ga

P durgc Ep ddng cach

Légr hiyp pin minue mid 18 trorsg ach hudng din nay,

Mgudn pa b bt ap

Sgc 3l pin, Méw sac pin lal khing higu qud, hay
thay Ehi pm

H thiing truysin dfng khing am vibc
dimg &ich

Fhir frang thm baa tr g Oy r||:_.u'1r| & da pharong
sirl chiFa

G i dan khing di chuyin
=i ngieng mixy rgay lp Wl

Mool val b ket gidre cac i gan

1 El:.r dayrg nul Ao chaiu
2. T:':! g cu-wd Bhdo kdp pin, sau dd log bd ngoss
wal bang cac dung cu nhwg kKim

Hé thiang truyén déng khang Em wac
#ing cach,

bty trumg tam baa i durore Oy quydn & Ba pharong
sira chira

Rumg bt thirdmg
=p-agimg may ngay kap el

Lardri dan be gy, cong hoda mon

Thay thit cac liefi daa

Hig ihing truydin ding kiding Bm wide
Hing cach

Mhir trung l&m baa = dooes iy uu}n’ln & dfia pharong
sira chiira,

Luréni dian v @dng oo khdng ihi
dirrg Ral:
= Thao hip pn ngay Wp tro!

Truc irdc vi a0

Thisa pin v rier tnang tm bao i duegr dy quydn &
dia phurermg sika chira

PHU KIEN TUY CHON

ching.

ATHAN TRONG: Cac phy kign hoae phy ting
gan thém nay diroc khuyén cao sir dung v
dyng cy Makita cia ban theo nhw guy djnh trong
hwdmg dan nay. Viéc sir dung bat oir phu kién hodc
phu tOng gan thém nao khac déu of thé gay ra i ro
thurormg lich cho ngudd. Chi sir dung phu kign hodc
phu ting gan thém cho myuc dich 45 quy dinh 58n oia

Méu ban chn bal ki sy hi troe ndo & bidt thém chi tids
i cae phy tong nay, hay hoi Trung &m Dich vy cla

Makita tai dis phwong oia ban.

+  Blibp rap bl dao
. B4 nhén wo bao
. Tuyp mir bai trom

. Pin wé b sac chinh hiing cia Makita
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